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FIDEA il nome del diluente dal 1945
Innovazione, Eccellenza, Etica

FIDEA, the name of the diluent since 1945
Innovation, Excellence, Ethics

FIDEA le nom du diluant depuis 1945
Innovation, Excellence, Ethiques

INNOVAZIONE

ECCELLENZA

ETICA

INNOVATION

EXCELLENCE

ETHICS

INNOVATION

EXCELLENCE

ETHIQUE

Passione verso nuove sfide, attenzione alle nuove richieste di 
mercato.

Orientamento al cliente e alla qualità di prodotti e servizi. I no-
stri clienti sono principalmente rivendite e aziende distributive 
in Italia e nel mondo. 

Salvaguardia dell’ambiente e della salute e sicurezza delle per-
sone.
Il nostro impegno quotidiano è continuare a crescere senza 
danneggiare il nostro pianeta e salvaguardando la sicurezza 
delle persone.

Passion for new challenges, attention to new market demands.

Customer orientation and quality of products and services. Our 
customers are mainly retailers and distributing companies in 
Italy and in the world.

Safeguarding the environment; the health and safety of people.
Our daily commitment is to continue to grow without harming 
our planet and protecting people’s safety.

Passion vers des nouveaux défis, attention aux nouvelles de-
mandes du marché

Orientation au client et à la qualité du produit et services. Nos 
clients sont principalement des revendeurs, et des sociétés de 
distribution en Italie e dans le monde.

La sauvegarde de l’environnement et de la santé et sécurité 
des personnes.
Nous nous engageons quotidiennement à continuer à croitre 
sans endommager notre planète en préservant la sécurité des 
personnes.



LA NOSTRA STORIA
OUR HISTORY / NOTRE HISTOIRE

1945

1999

2001

La storia della FIDEA nasce a Fabriano, in provincia di Ancona. Si sviluppa ini-
zialmente nella realtà locale. Dopo aver consolidato la sua presenza nelle Mar-
che, allarga il suo bacino di distribuzione nel resto d’Italia, per poi estenderlo 
progressivamente anche all’estero.

The history of FIDEA was born in Fabriano, in the province of Ancona. At first 
FIDEA developed its business in the local community. After consolidating its 
presence in the Marche region, it expanded its distribution basin to the rest of 
Italy, extending it extensively even abroad.

L’histoire de FIDEA débute à Fabriano en province de Ancona. Elle se dével-
oppe d’abord dans marché locale. Après le renforcement de sa présence dans 
la région des Marche, elle élargit la distribution dans le reste de l’Italie pour 
s’étendre progressivement vers les marchés étrangers.

La famiglia Canil acquisisce la società.

The Canil family acquires the company.

La famille Canil achète la compagnie.

FIDEA si trasferisce a Matelica, in provincia di Macerata, a pochi chilometri dal-
la prima sede. Il nuovo stabilimento viene realizzato con la migliore tecnologia 
disponibile al momento sul mercato e si sviluppa su una superficie di 32.000 
mq, di cui 8.000 coperti. La gamma offerta si è andata ampliando nel tempo, 
creando prodotti sempre più specifici al fine di soddisfare le diverse esigenze 
della clientela. L’azienda è cresciuta e si è sviluppata nel tempo, coerentemen-
te alle più rigide e precise esigenze del mercato, sempre più sensibilizzato ai 
temi della qualità, dell’ambiente e della sicurezza.

FIDEA was moved to Matelica, in the province of Macerata, a few kilometers 
from the first establishment. The new plant is built with the best available 
technology on the market today and is spread over an area of 32,000 square 
meters, 8,000 of which are covered. The range of products has been expan-
ding over time, creating more and more specific products to meet the diffe-
rent needs of customers. The company has grown and developed over time, 
in line with the strictest and most precise market demands, increasingly aware 
of the issues of quality, environment and safety.

FIDEA se déplace à Matelica, dans la province de Macerata, à quelques ki-
lomètres du premier siège. Le nouveau site est réalisé avec les meilleures et 
les plus récentes technologies disponibles sur le marché et il se développe sur 
une surface de 32.000 m2, dont 8.000 couverts. L’éventail des produits dispo-
nibles est toujours croissant dans le temps, créant toujours plus de produits 
spécifiques pour satisfaire les différents besoins et demandes des clients. La 
société a évolué au fil du temps, conformément aux exigences les plus strictes 
et précises des marchés, de plus en plus sensibilisés par la qualité, l’environ-
nement et la sécurité.



2011

OGGI

A seguito dell’importante crescita subita nel primo decennio di permanenza 
nel nuovo stabilimento, nel 2011 viene praticamente raddoppiata la superficie 
coperta, passando a quasi 17.000 mq.

Following the important growth experienced in the first decade of residence 
in the new plant, in 2011 the covered area doubled to nearly 17,000 square 
meters.

Suite à la croissance importante de la première décennie du nouveau site, 
dans l’année 2011, la taille de la surface couverte double à près de 17 000 m2.

I prodotti FIDEA, diluenti, solventi, sverniciatori, sgrassanti e prodotti per il fai 
da te, sono presenti in tutti i mercati internazionali, mediante una capillare rete 
di distributori e importatori. 

TODAY: FIDEA products, thinners, solvents, paint removers, degreasers and 
DIY products are present in all international markets through a widespread 
network of distributors and importers.

AUJOURD’HUI: Les produits FIDEA, diluants, produits carrosserie, solvants, 
décapants, dégraissants et produits pour le bricolage sont disponibles sur 
tous les marchés internationaux, grâce à un vaste réseau de distributeurs et 
importateurs.



I NOSTRI VALORI

OUR VALUES

NOS VALEURS

Crediamo che “fare bene” è solo “fare insieme”: la nostra risorsa più importante sono le 
PERSONE, per questo promuoviamo e incoraggiamo la crescita di dipendenti, collabora-
tori e fornitori, motivandoli, coinvolgendoli e valorizzandoli. 
Ci impegniamo costantemente affinché i nostri clienti possano disporre del massimo livel-
lo di qualità e servizio ed operiamo sempre nella salvaguardia della salute e della sicurezza 
delle persone, così come nel rispetto dell’ambiente, per uno sviluppo sostenibile a salva-
guardia delle generazioni future.

We believe that “doing a good job” means “doing it together”: our most important asset 
is PEOPLE, so we promote and encourage the growth of employees, contractors and sup-
pliers, motivating, involving and appreciating them. 
We continuously strive to ensure that our customers can have the highest level of quality 
and service and we always operate safeguarding the health and safety of people, as well 
as respect for the environment, for sustainable development to protect future generations.

Nous pensons que “bien faire” est simplement “faire ensemble”. Notre ressource la plus 
importante sont les PERSONNES, pour cela nous promouvons et encourageons la crois-
sance des employés, des collaborateurs et fournisseurs, en les motivant, en les impliquant 
et en les valorisant.
Nous nous engageons constamment afin que nos clients puissent disposer d’un niveau 
maximum de qualité et services et nous travaillons toujours pour sauvegarder la santé et 
la sécurité des personnes, ainsi comme le respect de l’environnement, pour un développ-
ement durable à la sauvegarde des futures générations.
 



RICERCA E SVILUPPO
L’attività di ricerca e sviluppo è costantemente impegnata nel miglioramento della gamma 
esistente, nella ricerca di soluzioni specifiche per ogni tipo di lavorazione e nella progetta-
zione di molteplici personalizzazioni.
Grazie a strumentazioni all’avanguardia, è stata sviluppata una filiera di controlli che va 
dall’accettazione delle materie prime in entrata fino alla garanzia della qualità del prodot-
to finito.
Nel nostro impianto vengono utilizzate le migliori tecnologie disponibili a garanzia dell’al-
ta qualità dei prodotti, del pieno rispetto della sicurezza degli operatori e della salvaguar-
dia dell’ambiente che ci circonda.

RESEARCH AND DEVELOPMENT

RECHERCHE ET DÉVELOPPEMENT

Our Research and development department is constantly engaged in improving the exi-
sting range of products, seeking specific solutions for each type of workmanship and 
offering multiple customizations.
Thanks to a cutting-edge equipment, has developed a chain of controls ranging from the 
acceptance of incoming raw materials to the guaranteed quality of the finished product.
Our plant utilizes the best technologies available to guarantee the high quality of our pro-
ducts, full compliance with operator safety and environmental protection.

L’activité de recherche et développement est constamment engagée pour améliorer la 
gamme actuelle, dans la recherche de solutions spécifiques pour chaque type d’ouvrage 
et pour le projet de plusieurs personnalisations.
Grâce aux instruments à l’avant-garde, nous avons développé une filière de contrôles qui 
va de l’acceptation des matières premières qui arrivent chez nous jusqu’à la garantie de la 
qualité du produit fini. Dans notre établissement nous utilisons les meilleures technologies 
disponibles pour garantir une haute qualité des produits, dans le plein respect de la sécur-
ité des opérateurs et à la sauvegarde de l’environnement qui nous entoure.



QUALITÀ
In un mercato sempre più globalizzato, dove la concorrenza è sempre più agguerrita, l’u-
nica strategia perseguibile è garantire standard qualitativi sempre più alti.

QUALITÀ 

AMBIENTE

SICUREZZA

ECCELLENZA

La forte attenzione al cliente, alla qualità del prodotto e al ser-
vizio fornito vengono consolidati con l’ottenimento nel 2001 
della certificazione qualità UNI EN ISO 9001.

L’impegno nei confronti della salvaguardia dell’ambiente è sta-
to riconosciuto con il conseguimento nel 2002 della certifica-
zione la UNI EN ISO 14001.

La sicurezza degli operatori e di chiunque entra in contatto con 
la nostra azienda e i nostri prodotti costituisce da sempre una 
priorità: nel 2005 abbiamo ottenuto la certificazione OHSAS 
18001.

Nel 2006 l’ente di Certificazione ha premiato la F.I.D.E.A. rila-
sciando il certificato di eccellenza, un riconoscimento riservato 
alle aziende che hanno integrato efficacemente i tre Sistemi di 
Gestione



QUALITÉ

QUALITY

In the global market, where competition is increasingly fierce, the only viable strategy is 
to ensure higher quality standards.

Dans un marché toujours plus globalisé, où la concurrence est 
toujours plus forcenée, la seule stratégie à suivre est de garan-
tir des standards de qualité toujours plus élevés.

QUALITY  

ENVIRONMENT 

SAFETY 

EXCELLENCE 

QUALITÉ   

ENVIRON
NEMENT

SÉCURITÉ  

EXCEL
LENCE  

The effective customer focus, product quality and service pro-
vided are consolidated by obtaining in 2001 the certification 
UNI EN ISO 9001 quality.

The commitment to safeguard the environment has been reco-
gnized with the achievement of UNI EN ISO 14001 certification 
in 2002.

The Security of the operators and anyone who comes into our 
company and our products has always been a priority that in 
2005, we achieved OHSAS 18001.

In 2006, the Certification Agency awarded F.I.D.E.A. issuing the 
certificate of eccellenza, a prize reserved to companies that 
have successfully integrated all three Management Systems.

La forte attention pour le client, la qualité 
du produit et le service fourni, sont consoli-
dés avec l’obtention en 2001 de la certifica-
tion qualite UNI EN ISO 9001.

L’engagement vers la sauvegarde de l’en-
vironnement a été reconnu avec l’obten-
tion en 2002 de la certification UNI EN ISO 
14001.

La sécurité des ouvriers et de quiconque 
en contact avec notre société et nos pro-
duits constitue depuis toujours une priorité: 
en 2005 nous avons obtenu la certification 
OHSAS 18001.

En 2006 le bureau de Certification a 
récompensé F.I.D.E.A. en délivrant le certi-
ficat d’excellence, une reconnaissance rés-
ervée aux sociétés qui ont intégré efficace-
ment les trois systèmes de gestion.



SERVIZI
Nel nostro settore, oltre a garantire un’elevata qualità dei prodotti, è di fondamentale im-
portanza proporre una gamma di servizi aggiuntivi che completano l’offerta.
Servizi distributivi: 
- Tempi di consegna: Su tutto il territorio nazionale la celerità della distribuzione ai clienti 
è garantita da corrieri selezionati.
- Trasporti: Ci avvaliamo anche di un’azienda di proprietà che effettua consegne solo per 
nostro conto.
- Oltre i confini: A livello internazionale siamo presenti in tutti i continenti tramite i più 
importanti rivenditori ed importatori locali.
- Rete vendita:  Sull’intero territorio nazionale è presente una capillare rete vendita, com-
posta da circa 30 agenti specializzati nel settore.
Servizi consulenza:
- Consulenza normativa e tecnica: un team altamente qualificato e in continuo aggior-
namento è in grado di offrire ai clienti un supporto sulla legislazione applicabile e sulle 
caratteristiche tecniche dei prodotti.
- Personalizzazioni: All’ampia gamma dei nostri prodotti, su richiesta dei clienti si aggiun-
gono formulazioni specifiche e packaging personalizzati.



SERVICES

In our industry, in addition to ensuring high quality products, it is imperative to propose a 
range of additional services that complement the offer.
Distribution Services:
- Timely Delivery: All over the country the prompt distribution to customers is guaranteed 
by selected carriers.
- Transportation: We also benefit from a transport company of our own that delivers only for 
us.
- Beyond the borders: Internationally, we are present on all continents through major re-
tailers and local importers.
- Sales network: In the entire national territory, there is a widespread sales network, con-
sisting of about 30 specialized agents in the sector.
Consulting services:
- Legal advice: Our highly qualified and constantly updated human resources are able to 
offer customers support on applicable legislation and on technical features of products.
- Personalization: To the wide range of our products, at customer’s request, we provide 
specific formulations and custom packaging.

SERVICES

Dans notre secteur, outre à garantir une qualité élevée des 
produits, il est d’une importance primordiale de proposer une 
gamme de services supplémentaire, pour compléter l’offre.
Services de distribution:
- Temps de livraison: sur tout le territoire national la rapidité 
de la distribution pour les clients est garantie par des cour-
riers sélectionnés.
- Transports: nous profitons en outre d’une société de pro-
priété qui effectue des livraisons uniquement pour notre 
compte.
- Au-delà des frontières: au niveau international nous som-
mes présents sur tous les continents à travers les plus impor-
tants revendeurs et importateurs locaux.
- Réseau commercial: sur l’entier territoire national il est prés-
ent un important réseau commercial, composé d’environ 30 
agents spécialisés dans le secteur.
Services de support client:
- Assistance normative et technique: un team hautement 
qualifié et continuellement mis à jour est en mesure d’offrir 
aux clients un support sur la législation applicable et sur les 
caractéristiques techniques des produits.
- Personnalisations: A la  vaste gamme de nos produits, sur 
demande des clients, nous réalisons des formules spécifiques 
et emballages personnalisés.



ETICA
Il nostro impegno quotidiano è continuare a crescere nel pieno rispetto del valore umano 
e dello sviluppo sostenibile.
Sostenibilità ambientale: Nella consapevolezza che l’ambiente è un bene prezioso che va 
preservato e di cui dovranno poter godere appieno anche le generazioni future, operiamo 
quotidianamente secondo procedure che garantiscono il minor impatto ambientale ed 
effettuiamo controlli periodici sui sistemi di prevenzione dall’inquinamento.
Condividere benessere: Crediamo che creare e condividere benessere sia il vero obiettivo 
e siamo convinti che la nostra risorsa più importante sia quella umana.
Il continuo adeguamento alla normativa applicabile ci consente di non perdere mai di mira 
un obiettivo irrinunciabile: la salvaguardia della salute e della sicurezza dei dipendenti, 
dei collaboratori, dei clienti, dei fornitori e di chiunque altro entri in contatto con la nostra 
azienda.

ETHICS

ETHIQUE

Our daily commitment is to continue to grow in the respect of human value and sustai-
nable development.
Environmental sustainability: Aware that the environment is a precious asset that must 
be preserved for future generations to enjoy, we operate on a daily basis in accordance 
with procedures that ensure the least environmental impact and we carry out periodic 
checks on pollution prevention systems.
Share welfare: We believe that creating and sharing prosperity is the real goal and we 
believe that our most important asset is the people. 
The continuous adaptation to the applicable legislation allows us to never lose sight of an 
essential goal: safeguarding the health and safety of employees, collaborators, customers, 
suppliers and anyone who comes into our company.

Nous nous engageons quotidiennement à continuer à croitre dans le plein respect de la 
valeur humaine et du développement durable.
Développement environnemental: conscient que l’environnement est un bien précieux 
qui doit être préservé pour que les générations futures aussi puissent en profiter pleine-
ment, nous nous engageons quotidiennement à suivre les procédures qui garantissent le 
mineur impact sur l’environnement et nous effectuons des contrôles périodiques sur les 
systèmes de préventions de la pollution.
Partager le bien-être: nous croyons que créer et partager le bien-être soit le vrai objectif 
et nous sommes convaincus que notre ressource plus importante soit celle humaine.
Le suivi continuel des normes applicables nous permet de ne jamais perdre de vue un 
objectif indispensable: la sauvegarde de la santé et la sécurité des employés, des collabo-
rateurs, des clients, des fournisseurs et quiconque en contact avec notre société.
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Conferisce alla vernice una perfetta distensione, bril-
lantezza ed ha un ottimo potere antinebbia. Adatto 
alla diluizione di vernici nitro, sintetiche a rapida essic-
cazione, fondi nitro, vernici antivegetative,ecc.
Conforme ai sensi del DLgs 161/06 per lavori di la-
vaggio, pulizia, sgrassaggio in CARROZZERIA.

Il donne à la peinture une parfaite extension, brillance 
et a un pouvoir parfait anti brouillard. Idéal pour la 
dilution des peintures cellulosiques, synthétiques é 
séchage rapide, les apprêts nitro, peintures anti-vég-
étative, etc.
Conforme à la directive 2004/42/CE et modifica-
tions successives pour le lavage, nettoyage, dég-
raissage en CARROSSERIE.

It gives the paint a perfect flow, shine and has a good 
anti-fog power. Suitable for diluting Nitro paints, fast 
drying synthetics, nitro primers, antifouling paints, and 
others.
Conforms to DIR.2004/42/CE et f.m.i. for washing, 
cleaning, degreasing in CARBODY.

Produit polyvalent, formulé sans chlorures et ayant 
un parfait pouvoir anti brouillard. Idéal pour toutes 
les peintures: cellulosiques, acryliques, époxydiques, 
cellulosiques synthétiques et synthétiques à séchage 
rapide, polyuréthanes, etc.
Conforme à la directive 2004/42/CE et modifica-
tions successives pour le lavage, nettoyage, dég-
raissage en CARROSSERIE.

Polyvalent product, formulated without chlorides and has 
an excellent anti-fog power. Suitable for all paints: nitro, 
acrylic, epoxy, nitro synthetic and synthetic fast-drying, 
polyurethane, etc.
Conforms to DIR.2004/42/CE et f.m.i. for washing, 
cleaning, degreasing in CARBODY.

Prodotto polivalente, formulato senza clorurati e 
avente un ottimo potere antinebbia. Adatto a tutte le 
vernici: nitro, acriliche, epossidiche, nitro sintetiche e 
sintetiche a rapida essiccazione, poliuretaniche, ecc. 
Conforme ai sensi del DLgs 161/06 per lavori di la-
vaggio, pulizia, sgrassaggio in CARROZZERIA.

DILUENTE POLIVALENTE 4412 

DILUENTE NITRO SUPER ANTINEBBIA 412

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

1 L 5 L 25 L 200 L SFUSO
BULK
VRAC

20 -

-

4 -

-

-

-

-

-

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

1 L 5 L 25 L 200 L SFUSO
BULK
VRAC

20 -

-

4 -

-

-

-

-

-

DILUENTI NITRO
NITRO THINNER

DILUANTS NITRO
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Diluente nitro di formulazione particolare, utilizzabile 
in maniera universale in carrozzeria ed in carpenteria 
metallica grazie ad un elevato potere solvente ed un 
discreto potere antinebbia. Adatto alle vernici nitro, 
fondi, antiruggini, smalti sintetici a rapida essiccazio-
ne.
Conforme ai sensi del DLgs 161/06 per lavori di la-
vaggio, pulizia, sgrassaggio in CARROZZERIA.

Conferisce un’ottima distensione e brillantezza alla 
vernice ed ha un buon potere antinebbia. Diluente 
versatile adatto alle vernici nitro, fondi nitro, vernici 
antivegetative e sintetiche a rapida essiccazione. ecc.
Conforme ai sensi del DLgs 161/06 per lavori di la-
vaggio, pulizia, sgrassaggio in CARROZZERIA.

Nitro thinner made up of a particular formulation; it is 
a universal product suitable for bodywork and metal 
carpentry thanks to its high solvent power and a di-
screet anti-fog power.
Suitable for nitro paints, sprinklers, rust inhibitors, 
quick drying synthetic enamels.
Conforms to DIR.2004/42/CE et f.m.i. for washing, 
cleaning, degreasing in CARBODY.

It gives the paint a perfect flow, shine and has a good 
anti-fog power. Versatile thinner suitable for nitro 
paints, nitro primers, anti-fouling and synthetic fast-
drying paints. etc.
Conforms to DIR.2004/42/CE et f.m.i. for washing, 
cleaning, degreasing in CARBODY.

Diluant cellulosique avec une formule particulière, 
utilisable en manière universelle dans le secteur de 
la carrosserie et la menuiserie métallique grâce à un 
pouvoir diluant élevé et un discret pouvoir anti brouil-
lard. Idéal pour les peintures cellulosiques, les apprêts, 
antirouilles et vernis synthétiques à séchage rapide.
Conforme à la directive 2004/42/CE et modifica-
tions successives pour le lavage, nettoyage, dég-
raissage en CARROSSERIE.

Il donne une extension parfaite et brillance à la peintu-
re et a un bon pouvoir anti brouillard. Diluant versatile, 
idéal pour les peintures cellulosiques, les apprêts cel-
lulosiques, peintures anti-végétatives et synthétiques 
à séchage rapide, etc.
Conforme à la directive 2004/42/CE et modifica-
tions successives pour le lavage, nettoyage, dég-
raissage en CARROSSERIE.

DILUENTE NITRO ANTINEBBIA 416

DILUENTE NITRO UNIVERSALE 700

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

1 L0,5 L 5 L 25 L 200 L SFUSO
BULK
VRAC

40 4

-

20 -

-

- -

- -

- -

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

1 L 5 L 20/25 L 200 L SFUSO
BULK
VRAC

20 -

-

4 -

-

-

-

-

-
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DILUENTI NITRO
NITRO THINNER

DILUANTS NITRO
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Permette il massimo rispetto dell’ambiente e degli 
operatori. Ha un ottimo potere solvente e conferisce 
alla vernice una buona distensione e brillantezza. 
Utilizzabile in carrozzeria per la pulizia delle pistole a 
spruzzo. 
Conforme ai sensi del DLgs 161/06 per lavori di la-
vaggio, pulizia, sgrassaggio in CARROZZERIA.

Diluente versatile con un elevato potere solvente. 
Adatto per usi generici in carrozzeria, nella carpente-
ria metallica. 
Conforme ai sensi del DLgs 161/06 per lavori di la-
vaggio, pulizia, sgrassaggio in CARROZZERIA.

Formulated with the upmost respect for the environ-
ment and operators. It has excellent solvent power 
and gives the paint a good flow and shine. Can be use 
in the bodywork for cleaning spray guns.
Conforms to DIR.2004/42/CE et f.m.i. for washing, 
cleaning, degreasing in CARBODY.

Versatile thinner with high solvent power. Suitable for 
general use in bodywork and in metal carpentry.
Conforms to DIR.2004/42/CE et f.m.i. for washing, 
cleaning, degreasing in CARBODY.

Il permet un respect maximum de l’environnement 
et des opérateurs. Il a un pouvoir diluant parfait et 
donne à la peinture une bonne extension et brillance. 
Utilisable pour la carrosserie pour le nettoyage des 
pistolets.
Conforme à la directive 2004/42/CE et modifica-
tions successives pour le lavage, nettoyage, dég-
raissage en CARROSSERIE.

Diluant versatile avec un pouvoir élevé diluant. Idéal 
pour les utilisations générales en carrosserie et dans la 
menuiserie métallique
Conforme à la directive 2004/42/CE et modifica-
tions successives pour le lavage, nettoyage, dég-
raissage en CARROSSERIE.
 

DILUENTE NITRO EXTRA ANTINEBBIA 750

DILUENTE NITRO 1000 SC 

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

1 L 5 L 20/25 L 200 L SFUSO
BULK
VRAC

20 -

-

4 -

-

-

-

-

-

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

1 L 5 L 25 L 200 L SFUSO
BULK
VRAC

20 -

-

4 -

-

-

-

-

-
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Buon diluente nitro antinebbia di formulazione bi-
lanciata adatto per la diluizione di vernici di fondo, 
antiruggini e per tutti gli usi generici. 
Conforme ai sensi del DLgs 161/06 per lavori di la-
vaggio, pulizia, sgrassaggio in CARROZZERIA.

Specifico per il lavaggio delle pistole di verniciatura e 
la pulizia delle attrezzature in CARROZZERIA. È anche 
un buon diluente per la diluizione di fondi e antirug-
gini. 
Conforme ai sensi del DLgs 161/06 per lavori di la-
vaggio, pulizia, sgrassaggio in CARROZZERIA.

Well balanced anti-fog nitro thinner suitable for dilu-
ting primers, rust inhibitors and other generic uses.
Conforms to DIR.2004/42/CE et f.m.i. for washing, 
cleaning, degreasing in CARBODY.

Specially formulated for cleaning paint spray guns, 
tools and equipment in BODYWORK . It is also a good 
thinner for the dilution of primers and rust inhibitors.
Conforms to DIR.2004/42/CE et f.m.i. for washing, 
cleaning, degreasing in CARBODY.

Bon diluant cellulosique anti brouillard avec une for-
mule équilibrée idéale pour la dilution des peintures 
de fond, antirouille et pour tous les usages génériques.
Conforme à la directive 2004/42/CE et modifica-
tions successives pour le lavage, nettoyage, dég-
raissage en CARROSSERIE.

Spécifique pour le lavage des pistolets pour la pein-
ture et le nettoyage de l’outillage en CARROSSERIE. 
C’est aussi un bon diluant pour diluer les apprêts et 
l’antirouille.
Conforme à la directive 2004/42/CE et modifica-
tions successives pour le lavage, nettoyage, dég-
raissage en CARROSSERIE.

DILUENTE NITRO 907 CAR

THINNER 30

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

1 L 5 L 20/25 L 200 L SFUSO
BULK
VRAC

20 -

-

4 -

-

-

-

-

-

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

5 L 20/25 L 200 L SFUSO
BULK
VRAC

-

4 --

- -

-

-
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Diluente nitro antinebbia di formulazione bilanciata e 
con un discreto potere antinebbia. Adatto per la dilui-
zione di vernici di fondo, antiruggini e per usi generici.

Nitro thinner with a balanced formulation. Suitable for 
dilution of base paints, anti-rust, primers and generic 
uses.

Nitro thinner with a well-balanced formulation and 
a high anti-fog power. Suitable for diluting primers, 
anti-rust and other generic uses.

Diluant cellulosique de formule équilibrée. Idéal pour 
la dilution des peintures de fond, antirouilles et pour 
les usages génériques.

Diluant anti brouillard avec une formule équilibrée et 
un pouvoir discret anti brouillard. Idéal pour la dilution 
des peintures de fonds, antirouille et pour les usages 
génériques.

Diluente nitro di formulazione bilanciata. Adatto per la 
diluizione di vernici di fondo, antiruggini e per tutti gli 
usi generici.

DILUENTE NITRO ANTINEBBIA 909 

DILUENTE NITRO 900 

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

1 L0,5 L 5 L 20/25 L 200 L SFUSO
BULK
VRAC

40 4

-

20 -

-

- -

- -

- -

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

1 L 5 L 20/25 L 200 L SFUSO
BULK
VRAC

20 -

-

4 -

-

-

-

-
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Adatto al lavaggio delle pistole e delle attrezzature 
sporche di vernice, poiché non intacca i metalli e le 
leghe leggere. Ha una rapida essiccazione, un buon 
potere solvente, un odore tenue e tollerabile. 
Conforme ai sensi del DLgs 161/06 per lavori di la-
vaggio, pulizia, sgrassaggio in CARROZZERIA.

Diluente nitro, indicato per la diluizione di vernici nitro, 
di fondo, antiruggini e per tutti gli usi generici.

Suitable for washing spray guns and dirty paint equi-
pment, as it does not clog the metals and light alloys. 
It is fast drying and has a good solvent power with a 
tolerable smell.
Conforms to DIR.2004/42/CE et f.m.i. for washing, 
cleaning, degreasing in CARBODY.

Nitro thinner suitable for the diluting nitro paints, 
primers, rust inhibitors and for generic uses. Gives the 
paint a nice flow and shine.

Idéal pour le lavage des pistolets et des appareils de 
peintures, puisque il n’entame pas les métaux et les 
alliages légers. Il a un séchage rapide, un bon pouvoir 
diluant, une odeur tenue et tolérable.
Conforme à la directive 2004/42/CE et modifica-
tions successives pour le lavage, nettoyage, dég-
raissage en CARROSSERIE.

Diluant cellulosique, indiqué pour la dilution des pein-
tures cellulosique, des apprêts, antirouille et pour tous 
les usages génériques.

DILUENTE NITRO ANTINEBBIA 709 

DILUENTE LAVAGGIO 707 

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

20/25 L 200 L SFUSO
BULK
VRAC

-

-

-

-

-

-

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

25 L 200 L SFUSO
BULK
VRAC

-

- -

- -

-
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RITARDANTE 431 

Prodotto che aggiunto in quantità dal 5 al 10% ai di-
luenti nitro conferisce o ne aumenta il potere antineb-
bia.

Product that if added to nitro thinners, in small quan-
tities from 5 to 10%, confers or increases the anti-fog 
power.

Si ce produit est ajouté avec une quantité de 5 à 10 % 
aux diluants cellulosiques, il donne ou augmente son 
pouvoir anti brouillard.

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

25 L 200 L SFUSO
BULK
VRAC

-

-

-

-

-

-
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DILUENTE SINTETICO 606

DILUENTE SINTETICO EXTRA 608

Senza Clorurati. Diluente ad alto potere solvente, spe-
cifico per fondi antiruggine, smalti sintetici a rapida 
essiccazione, vernici nitrosintetiche. Conferisce alla 
vernice la giusta distensione e brillantezza. 

Specifico per smalti sintetici, oleosintetici, antiruggini 
e fondi sintetici. Ha un potere solvente superiore alle 
normali acquaragie e un’evaporazione più rapida. Con-
ferisce alla vernice la giusta distensione e brillantezza. 

Free from chlorides. Thinner with high solvent power, 
specifically for anti-rust primers, fast drying synthetic 
enamels and nitro-synthetic paints. It gives paint the 
proper flow and shine.

Suitable for synthetic, oleosynthetic paints, anti-rust 
and synthetic enamels. Has a higher solvent power 
than normal white spirits and faster evaporation rate. 
It gives paint a good flow and shine.

Sans chlorurés, diluant avec un haut pouvoir dissol-
vant, spécifique pour fonds antirouilles, peintures 
synthétiques à séchage rapide, peintures cellulosique 
synthétiques. Il donne à la peinture la juste extension 
et brillance.

Spécifique pour les vernis synthétiques, oléosynt-
hétiques, antirouilles et fonds synthétiques. Il a un 
pouvoir diluant supérieur aux normaux white spirits 
et une évaporation un peu plus rapide. Il donne à la 
peinture la juste extension et brillance.

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

1 L0,5 L 5 L 25 L 200 L SFUSO
BULK
VRAC

40 4

-

20 -

-

- -

- -

- -

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

1 L 5 L 25 L 200 L SFUSO
BULK
VRAC

20 -

-

4 -

-

-

-

- -
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DILUENTE SINTETICO 607

DILUENTE UNIVERSALE 610 

Indicato per smalti a rapida essiccazione, ma la sua 
versatilità ne permette l’utilizzo praticamente per 
tutte le vernici: nitro, nitrosintetiche, clorocaucciù, 
epossidiche, acriliche, antivegetative, sintetiche rapida 
essiccazione.

Indicato per diluire smalti sintetici, oleosintetici, anti-
ruggini e fondi sintetici. L’evaporazione è leggermente 
più veloce delle usuali acquaragie, ma permette co-
munque alla vernice di dilatarsi e distendersi perfetta-
mente senza lasciare segni del pennello.

Suitable for quick-drying enamels, but its versatili-
ty allows it to be use practically for all paints: nitro, 
nitrosynthetic, chlorinated rubber, epoxy, acrylic, 
antifouling, synthetic fast drying.

Suitable for diluting synthetic, oleosynthetic, anti-rust 
and synthetic enamels. The evaporation is slightly 
faster than the usual white spirit, but still allows the 
paint to expand perfectly without leaving brush mar-
ks.

Indiqué pour les vernis à séchage rapide, mais sa 
versatilité en permet l’utilisation pratiquement pour 
toutes les peintures: cellulosiques, cellulosiques syn-
thétiques, caoutchouc chloruré, époxydiques, acryli-
ques, anti végétatives, synthétiques à séchage rapide.

Indiqué pour diluer les peintures synthétiques, oléo 
synthétique, antirouille et fonds synthétiques. L’évap-
oration est légèrement plus rapide des white spirits 
en général, mais permet toutefois à la peinture de 
s’étendre parfaitement sans laisser de traces de pin-
ceau.

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

1 L0,5 L 5 L 25 L 200 L SFUSO
BULK
VRAC

40 4

-

20 -

-

- -

-

- - -

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

1 L 5 L 25 L 200 L SFUSO
BULK
VRAC

20 -

-

4 -

-

-

-

-

-

ACQUARAGIE E DILUENTI SINTETICI
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DILUENTE PER SMALTI INODORE 600

ACQUARAGIA SILVER 601

Acquaragia minerale denaturata con acetati. NON 
CONTIENE SOLVENTI CLORURATI. É consigliata per 
diluire smalti sintetici ed oleosintetici, colori per belle 
arti. Trova inoltre largo impiego come smacchiatore di 
olii e grassi e nelle varie applicazioni del fai da te.

Acquaragia Inodore. Prodotto di odore molto tenue 
e tollerabile. Usato per diluire cere, smalti sintetici e 
oleosintetici inodori e nelle belle arti. Indicato per gli 
interni e in tutti gli ambienti dove si richiede un odore 
tenue. Molto usato per il lavaggio dei pennelli e lo 
sgrassaggio dei supporti.

Mineral spirit denatured with acetates. IT DOES NOT 
CONTAIN CHLORIDE SOLVENTS. Recommended for 
diluting synthetic, oil-synthetic paints and for fine-arts 
paints. In addition to this it is largely used as a stain 
remover and for several do-it-yourself applications.

Odourless white spirit. This product has a tolerable 
subtle smell. Used to dilute waxes, synthetic ena-
mels and odorless oleosynthetics paints in fine arts. 
Suitable for indoor use and in all environments where 
soft odour is required. Mostly used for washing bru-
shes and degreasing media.

White spirit dénaturé avec des acétates. Il ne contient 
pas de solvants chlorurés. Il est recommandé pour la 
dilution des peintures et vernis oléosynthétiques, pour 
les beaux-arts. Il est aussi largement apprécié pour 
enlever les tâches d’huiles et les graisses ainsi pour les 
plus différents usages dans le bricolage.

White Spirit sans odeur. Produit avec une odeur très 
légère e tolérable. Utilisé pour diluer la cire, la peinture 
synthétique e oléosynthétiques sans odeur et pour 
les beaux-arts. Indiqué pour les intérieurs et toutes 
les ambiances ou il est requis une odeur légère. Très 
utilisé pour le lavage des pinceaux et le dégraissage 
des supports.

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

1 L0,5 L 5 L 25 L 200 L SFUSO
BULK
VRAC

40 4

-

20 -

-

- -

-

- - -

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

1 L0,5 L 5 L 25 L 200 L SFUSO
BULK
VRAC

40 4

-

20 -

-

- -

-

- - -
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ACQUARAGIA SILVER 603 

ACQUARAGIA SILVER 604

Solvente a base di ragia minerale denaturata idoneo 
alla diluizione di vernici e smalti oleosintetici.

Formulata con ragia minerale purissima, ideale per la 
diluizione di smalti oleosintetici. Può essere usata oltre 
che per la pulizia di attrezzature, anche come dece-
rante e per sciogliere macchie di catrame, olii e grassi.

Solvent made with denatured mineral spirit suitable 
for diluting paints and oleosynthetic varnishes.

Formulated with pure mineral white spirit, ideal for 
diluting oleosynthetic enamels. It can be used not only 
for cleaning equipment, but also as a wax remover 
and melting stains of tar, oils and fats.

Diluant à base de white spirit dénaturé adapte à la 
dilution des peintures et vernis oléosynthétiques.

Formulé avec white spirit pur, idéal pour la dilution 
des peintures oléosynthétiques. Il peut être utilisé 
outre que le nettoyage des appareils, aussi comme 
défarteur pour dissoudre le goudron, les huiles et les 
graisses.

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

1 L0,5 L 5 L 25 L 200 L SFUSO
BULK
VRAC

40 4

-

20 -

-

- -

- -

- -

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

1 L0,5 L 5 L 25 L 200 L SFUSO
BULK
VRAC

40 4

-

20 -

-

- -

-

- - -
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ESSENZA DI TREMENTINA PURISSIMA

Acquaragia vegetale distillata dalla resina delle Coni-
fere di odore caratteristico. Adatta alla diluizione di 
cere per mobili e molto apprezzata per la sua natu-
ralezza. Usata nelle belle arti e nei lavori di restauro e 
per rimuovere olii e catrame.

Vegetable white spirit distilled from the conifers resin 
with its characteristic scent. Suitable for dilution of 
furniture waxes and highly appreciated for its natu-
re. Used in the fine arts and restoration work and to 
remove oils and tar.

White spirit végétale distillée de la résine des pins, 
hêtres ou mélèzes, d’une odeur caractéristique. Idéal 
pour la dilution des cires et très appréciée pour sa pu-
reté. Ce produit est utilisé par les beaux-arts et pour 
les travaux de restauration et pour éliminer huiles et 
goudrons.

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

1 L0,5 L0,25 L 5 L 25 L 200 L SFUSO
BULK
VRAC

12 12

-

12 4

-

- - -

-

- -- -
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DILUENTE POLIURETANICO ECO-POL 4010

DILUENTE POLIURETANICO 4650

Specifico per vernici poliuretaniche di alto pregio e per laccature. Conferisce alla vernice la giusta distensione e 
brillantezza, senza bucciature, puntinature e crateri, anche in condizioni atmosferiche sfavorevoli. Il prodotto non 
contiene solventi aromatici.  

Specifico per la diluizione di vernici poliuretaniche catalizzate o monocomponenti, lucide o opache, trasparenti o 
pigmentate, ottimo per le laccature. Conferisce alla vernice distensione e brillantezza, senza bucciature, puntinature 
né crateri, anche in condizioni di temperatura e umidità mediamente sfavorevoli. Il prodotto non contiene solventi 
aromatici.  

Specifically studied for high quality polyurethane paints and lacquers. It gives the paint the right flow and shine, 
without leaving any dots or crater marks, even in unfavourable weather conditions. The product does not contain 
aromatic solvents.

Particularly suitable for the dilution of polyurethane paints catalyzed or mono-component, matt or glossy, transpa-
rent or pigmented, excellent for lacquers. It gives the paint flow and shine, without leaving any dot marks or craters, 
even in conditions of unfavourable temperatures and humidity. The product does not contain aromatic solvents.

Spécifique pour peintures en polyuréthane de haut prestige et peintures laquées. Il donne à la peinture la juste 
extension et brillance, sans brûlures, ni pointures et cratères, même en conditions atmosphériques défavorables. Ce 
produit ne contient aucun solvant aromatique.

Spécifique pour la dilution des peintures en polyuréthane catalysées ou mono composantes, brillantes ou mates, 
transparentes ou pigmentées, parfait pour les peintures laquées. Il donne à la peinture extension et brillance, sans 
brûlures, ni pointures, ni cratères, même dans des conditions de température et humidité moyennement défavorables. 
Ce produit ne contient aucun solvant aromatique.

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

25 L 200 L SFUSO
BULK
VRAC

-

-

-

-

-

-

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

25 L5 L 200 L SFUSO
BULK
VRAC

4

-

--

- -

-

-
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DILUENTE POLIURETANICO 4614

DILUENTE POLIURETANICO 650
Indicato per verniciature a finire di alto pregio e per diluire vernici per laccatura. Conferisce al film verniciante la giu-
sta distensione e brillantezza, senza bucciature, puntinature e crateri, anche in condizioni atmosferiche sfavorevoli.

Specifico per vernici poliuretaniche, sia lucide che opache, sia trasparenti che pigmentate. Ottimo per tutte le ver-
niciature a finire. Conferisce alla vernice la giusta distensione e brillantezza, senza bucciature, puntinature e crateri, 
anche in condizioni atmosferiche sfavorevoli. Il prodotto non contiene solventi aromatici.  

Suitable for high quality paint finishes and to dilute lacquer paint. It gives the film coating the proper flow and shine 
without leaving any dot marks or craters, even in adverse weather conditions.

Specific for polyurethane paints, both glossy and opaque, transparent and pigmented. Great for all top coat paints. 
It gives paint the proper flow and shine without burns, dot marks or craters, even in adverse weather conditions. The 
product does not contain aromatic solvents.

Il est indiqué pour la peinture de finition de haute qualité et pour diluer les peintures laquées. Il donne à la peinture la 
juste extension et brillance, sans brûlures, ni pointures et cratères, même en conditions atmosphériques défavorables.

Spécifique pour les peintures polyuréthanes, soit brillantes que mates, soit transparentes que pigmentées. Parfait 
pour toutes les peintures de finition. Il donne à la peinture la juste extension et brillance, sans brûlures, ni pointures 
et cratères, même en conditions atmosphériques moyennement défavorables. Ce produit ne contient aucun solvant 
aromatique. 

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

25 L5 L 200 L SFUSO
BULK
VRAC

4

-

--

- -

-

-

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

1 L 5 L 25 L 200 L SFUSO
BULK
VRAC

20 -

-

4 -

- -

-

- -

DILUENTE POLIURETANICO 614
Indicato per tutte le vernici Poliuretaniche a finire. Conferisce alla vernice distensione e brillantezza, senza puntina-
ture e crateri, anche in condizioni atmosferiche mediamente sfavorevoli.

Suitable for all Polyurethane paint finishes. It gives the paint the right flow and shine without dot marks or craters, 
even in adverse weather conditions.

Indiqué pour toutes les peintures polyuréthane à finir. Il donne à la peinture extension et brillance, sans pointures ni 
cratères, même en conditions atmosphériques moyennement défavorables.

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

1 L 5 L 25 L 200 L SFUSO
BULK
VRAC

20 -

-

4 -

- -

-

- -
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DILUENTE POLIURETANICO 620 

DILUENTE POLIURETANICO 619
Formulato con materie prime pure per la diluizione di vernici poliuretaniche catalizzate. Prodotto di rapida evapora-
zione idoneo per vernici di fondo.

Formulated with pure raw materials for the dilution of catalyzed polyurethane paints. Product with a rapid evapora-
tion rate suitable for primers.

Formulé avec des matières premières pures pour la dilution des peintures en polyuréthanes catalysées. Produit d’une 
évaporation rapide idéal pour les peintures de fonds.

DILUENTE POLIURETANICO 648
Specifico per vernici poliuretaniche catalizzate. Ideale per i sistemi automatici di verniciatura che necessitano tempi 
rapidi di asciugatura, garantisce nel contempo un’ottima finitura e brillantezza.

Formulato con materie prime pure per la diluizione di vernici poliuretaniche catalizzate e vernici di fondo. 

Specific for catalyzed polyurethane paints. Ideal for automated coating systems that require fast drying, while gua-
rantees an excellent finish and shine.

Formulated with pure raw materials for the dilution of catalyzed polyurethane paint coatings and sealers.

Spécifique pour peintures en polyuréthane catalysées. Idéal pour les systèmes automatiques de peintures qui 
nécessitent des temps rapides de séchage, en garantissant en même temps un finissage et une brillance parfaite.

Formulé avec des matières premières pures pour la dilution des peintures en polyuréthanes catalysées et peintures 
de fonds.

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

25 L 200 L SFUSO
BULK
VRAC

-

-

-

-

-

-

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

1 L 5 L 25 L 200 L SFUSO
BULK
VRAC

20 -

-

4 -

- -

-

- -

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

1 L 5 L 25 L 200 L SFUSO
BULK
VRAC

20 -

-

4 -

- -

-

- -
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DILUENTE POLIURETANICO 618
Per la diluizione di vernici poliuretaniche catalizzate. Di evaporazione rapida è comunque idoneo per vernici di fon-
do e finiture.

Used for diluting catalyzed polyurethane paints. Product with a fast evaporation rate but it is however suitable for 
primers and finishes.

Pour la dilution des peintures polyuréthanes catalysées. D’une évaporation rapide, il est toutefois idéal pour les 
peintures de fonds e finitions.

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

25 L5 L 200 L SFUSO
BULK
VRAC

4

-

--

- -

-

-

RITARDANTE PER POLIURETANICI 509
Aggiunto ai diluenti poliuretanici in ragione del 10-20%, ritarda l’evaporazione, consentendo la perfetta distensio-
ne della vernice, senza bucciature né crateri. Aumenta il potere antinebbia e non interferisce nella reazione con gli 
isocianati.

If added 10 to 20% to polyurethane thinners slows the evaporation rate, allowing for the perfect flow of the paint 
without dot marks or craters. It increases the fog power and does not interfere in the reaction with isocyanates.

Ajouté aux diluants polyuréthanes environ 10-20 %, il en retarde l’évaporation, en permettant une parfaite extension 
de la peinture, sans brûlures ni cratères. Il augmente le pouvoir anti brouillard et n’interfère pas sur la réaction avec 
les isocyanates.

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

25 L 200 L SFUSO
BULK
VRAC

-

-

-

-

-

-

DILUENTE 820
Specifico per la pulizia degli aerografi, macchine e attrezzi per la verniciatura. L’elevato potere solvente permette di 
rimuovere lo sporco e pulire a fondo le attrezzature.

Suitable for cleaning spray guns, machines and paint tools. Its high solvent power removes dirt perfectly and cleans 
the equipment thoroughly.

Spécifique pour le nettoyage des aérographes, machines et appareils pour la peinture. Le pouvoir élevé diluant per-
met d’enlever la saleté et nettoyer à fond les appareils.

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

25 L 200 L SFUSO
BULK
VRAC

- -

- -

-

-
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TERMINATOR  L’ANTITARLO

Autorizzazione del Ministero della Sanità, presidio medico chirurgico n. 18805. 

Specifico per la disinfestazione e la protezione del legno. Protegge mobili antichi, sculture lignee, cornici, travi, pa-
vimenti in parquet, ecc. da tarli, insetti, muffe, funghi. È incolore e inodore, non intacca i metalli e leghe leggere, non 
danneggia colle e vernici, lucidature a cera, gommalacca, non rimuove dorature e pitture a tempera, non altera i rive-
stimenti con stoffe antiche o di carta. Non lascia untuosità o residui ed è sopra verniciabile. Ha un’azione antitrofica 
(non commestibile) decennale. 
- Per un’ azione protettiva e preventiva del legno sano, applicare a pennello o ad immersione.
- Per un’ azione curativa e disinfestante del legno già aggredito, si consiglia di bagnare abbondantemente a pennello 
o ad immersione il manufatto e poi riverniciare.
- Per un’azione mirata, nel caso di attacco del legno di modesta entità, è consigliabile immettere il prodotto diretta-
mente nei fori, con una comune siringa.

Authorization of the Ministry of Health, medical surgical n. 18805.

Specific for the disinfestation and protection of wood. It protects antique furniture, wooden sculptures, frames, be-
ams, parquet floors, etc. from termites, insects, mould, fungus. It is colorless and odorless, does not corrode metals 
or light alloys, does not damage glues, paints, polishing wax, shellac, does not remove gilding, tempera paints and 
does not alter the coatings with antique fabrics or paper. It leaves no grease nor residues behind and it can be over 
painted. Has a decade long anti-woodworm action (non-edible).
- For a protective and preventive action of the wood, apply by brush or soak.
- For a healing and disinfesting action on an already ruined wood, it is advisable to wet the product with a brush or 
by soaking it, it can then be painted again 
- For a targeted action, it is advisable to insert the product directly into the holes with a common syringe.

Autorisation du Ministre de la Santé, Protection Médecine de Chirurgie N. 18805

Spécifique pour la désinfection contre les insectes et la protection du bois. Il protège les anciens meubles, les sculp-
tures, les cadres, les poutres, le parquet, etc. des vers du bois, moisissures, fongus. Il est sans couleur et sans odeur, 
il ne corrode pas les métaux et les alliages légers, il n’endommage pas les colles et les peintures, le polissage à cire, 
la gomme-laque, il n’enlève pas les dorures et les peintures à détrempe, il n’altère aucun revêtement avec étoffe an-
cienne ou en papier. Il ne laisse aucune graisse ou résidu et il est possible de peindre au-dessus. Il a une action anti 
trophique (non comestible) décennal.
- Pour une action protective e de prévention du bon bois, appliquer au pinceau ou immersion
- Pour une action de guérison e de lute con les insectes du bois déjà endommagé, il est conseillé de mouillé en 
abondance au pinceau ou par immersion le produit et ensuite peindre à nouveau.
- Pour une action ciblée, dans le cas d’attaque du bois d’une qualité modeste, il est conseillé d’injecter le produit 
directement dans les trous avec une seringue.

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

1 L 25 L5 L
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SVERNICIATORE E-92 NEW 

SVERNICIATORE 1052 NEW

Sverniciatore universale, tipo forte, per metallo, legno, 
muro. Efficace su tutti i tipi di vernice. Indicato anche 
nel settore della nautica. Può essere applicato sia su 
superfici orizzontali che verticali. 

Sverniciatore universale, il più forte della gamma, particolar-
mente efficace su tutti i tipi di vernice: sintetiche anche a più 
strati, ad olio, alla nitrocellulosa, acriliche, poliesteri, poliure-
taniche bicomponenti, smalti a freddo e a forno, idropitture 
e plastici murali, stucchi, collanti per moquette e parquet. 
Indicato anche nel settore nautico, nel restauro del mobile 
e nell’edilizia. Applicabile su superfici verticali ed orizzontali 
grazie alla sua tixotropia. 

Universal paint remover strong type, for metal, wood 
and wall. Effective on all types of paint. Also indicated 
in the nautical sector. It can be applied both on hori-
zontal and vertical surfaces.

Universal paint remover, the strongest of the range, particu-
larly effective on all types of paints: Synthetic even multi-laye-
red, oil paint, nitrocellulose, acrylic, polyester, bicomponent 
polyurethanes, cold and heated enamels, hydropumps and 
plastic walls, plaster, carpet and parquet adhesives. Also indi-
cated in the nautical sector, in the restoration of furniture and 
construction. Applicable on vertical and horizontal surfaces 
due to its thixotropy.

Décapant universel, fort, efficace sur tous les types de 
peintures. Applicable horizontalement ou verticale-
ment.

Décapant universel, le plus fort de la gamme, particulièrement 
efficace sur tous les genres de peintures : synthétiques avec 
plusieurs couches, à huile, cellulosiques, acryliques, polyesters, 
polyuréthanes bi-composants, vernis à froid et au four, pein-
tures à l’eau et plastique murale, stuc, colles pour moquette 
et parquet. Indiqué aussi dans le secteur naval, la réparation 
des meubles et dans le secteur bâtiment. Applicable sur des 
surfaces verticales et horizontales grâce à sa thixotropie

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

4 L 20 L0,75 L 170 L

12

-

-4

- -

-

-

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

0,75 L 4 L 20 L 170 L

12 4

-

12 -

- -

-

-

-

0,375 L
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SVERNICIATORE ERCOLE NEW

SVERNILEGNO SC

Specifico per applicazioni su legno. Rimuove qualsiasi 
tipo di vernice senza sbiancare, macchiare o rovinare 
il legno. Particolarmente indicato per lavori di restauro 
di mobili antichi, nell’artigianato e nel fai da te.

Sverniciatore specifico per il settore dell’edilizia. 
Rimuove idropitture murali, plastici, stucchi e tutte le 
pitture murali a base di resine sintetiche. 

Specific for wood applications. Removes all types of 
paint without bleaching, stain or ruin the wood. Par-
ticularly suitable for restoration of antique furniture, 
handcrafts and retail.

Paint remover specifically for the construction indu-
stry. It removes wall paints, plastics, fillers and all wall 
paints based on synthetic resins.

Spécifique pour les applications sur le bois. Il enlève 
n’importe quel genre de peinture sans blanchir, tacher 
ou abimer le bois. Particulièrement indiqué pour les 
travaux de restauration des meubles anciens, pour 
l’artisanat et pour le bricolage.

Décapant spécifique pour le secteur du bâtiment. Il 
enlève les peintures à l’eau, plastiques, stucs et toutes 
les peintures murales à base de résine synthétique.

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

4 L 20 L 170 L

-

-

4

-

-

-

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

4 L 20 L0,75 L 170 L
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SVERNICIATORE LIQUIDO SC – per uso industriale

Utilizzabile in vasca, è efficace su vernici oleosinte-
tiche, anche a più strati, nitro, acriliche, poliestere, 
poluretaniche, ecc. Può essere utilizzato per pulire le 
attrezzature di verniciatura quando il normale diluente 
alla nitro non è in grado di togliere la vernice parzial-
mente essiccata.

Indicated for submersion in tanks, it is effective on 
oleosynthetic paints, even in multi-layered, nitro, 
acrylic, polyester, polyurethane, etc. It can be used 
for cleaning paint equipment when the normal nitro 
thinner is unable to remove partially dried paint.

Il est indiqué pour les applications en bac. Il est effi-
cace sur tous les genres de peinture. Il est utile aussi 
pour le nettoyage à fond des appareils de peintures. Il 
est chimiquement neutre.

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

20 L

-

-

SFUSO
BULK
VRAC

-

-

SVERNICIATORI
PAINT REMOVER

DECAPANT
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SGRASSANTE FOSFATANTE 1022 

SGRASSANTE SUPERFICI METALLICHE 3128

Indicato per lo sgrassaggio di tutti i metalli, anche 
delle leghe leggere, motori o particolari di essi, non 
danneggia guarnizioni né parti in gomma, non intacca 
la plastica né le superfici verniciate. 
Conforme in CARROZZERIA per lavori di lavaggio, 
pulizia, sgrassaggio ai sensi del DLgs 161/06 e s.m.i..

Prodotto formulato per sgrassare i metalli. Toglie lo 
sporco e il grasso più spesso ed eventuali tracce di 
ossidazione. Questo prodotto, oltre ad avere un forte 
potere sgrassante sensibilizza la superfice favorendo 
l’aggrappaggio della vernice. 
Conforme in CARROZZERIA per lavori di lavaggio, 
pulizia, sgrassaggio ai sensi del DLgs 161/06 e s.m.i..

Suitable for degreasing all metals, even light alloys, 
motors or parts thereof, does not damage gaskets or 
rubber parts, nor plastic or painted surfaces.
Meets the BODY works for washing, cleaning, degre-
asing according to DIR.2004/42/CE et f.m.i.

Product formulated for degreasing metals. It removes 
thick dirt, grease, and any oxidation traces. This pro-
duct, in addition to having a strong degreasing power, 
stimulates the surface improving the adhesion of the 
paint.
Meets the BODY works for washing, cleaning, degre-
asing according to DIR.2004/42/CE et f.m.i.

Indiqué pour le dégraissage de tous les métaux, 
compris les alliages légers, les moteurs ou pièces de 
ceux-ci, il n’endommage pas les joints d’étanchéité, ni 
les pièces en caoutchouc, il n’entame ni le plastique ni 
les surfaces peintes.
Conforme à la directive 2004/42/CE et modifica-
tions successives pour le lavage, nettoyage, dég-
raissage en CARROSSERIE.

Produit formulé pour dégraisser les métaux. Il enlève 
la saleté et le gras le plus épais et éventuellement 
traces d’oxydation. Ce produit, outre à avoir un fort 
pouvoir dégraissant, il sensibilise la surface en favori-
sant l’adhésion de la peinture.
Conforme à la directive 2004/42/CE et modifica-
tions successives pour le lavage, nettoyage, dég-
raissage en CARROSSERIE.

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

5 L 20 L

4

-

-

-

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

25 L5 L 200 L SFUSO
BULK
VRAC

4

-

--

- -

-

-

SGRASSANTI A SOLVENTE
SOLVENTBORNE DEGREASERS

DEGRAISSANT A SOLVANT
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SGRASSANTE SUPERFICI METALLICHE 3132 

SGRASSANTE SUPERFICI METALLICHE 3140 

Indicato per lo sgrassaggio di tutti i metalli, anche le leghe 
leggere, motori o particolari di essi, non intacca guarnizioni 
né le parti in gomma. Indicato per applicazioni a pennello o a 
straccio in quanto di odore molto tenue. 
Conforme in CARROZZERIA per lavori di lavaggio, pulizia, 
sgrassaggio ai sensi del DLgs 161/06 e s.m.i..

Indicato per lo sgrassaggio di tutti i metalli, anche delle leghe 
leggere, motori o particolari di essi, non danneggia guarni-
zioni né parti in gomma, non intacca la plastica né le superfici 
verniciate. Deterge le superfici speculari senza lasciare aloni, 
in virtù di un ritardante presente nella formulazione. 
Conforme in CARROZZERIA per lavori di lavaggio, pulizia, 
sgrassaggio ai sensi del DLgs 161/06 e s.m.i..

Suitable for degreasing all metals, even light alloys, motors or 
parts thereof, does not clog gaskets or rubber parts. Suitable 
for brush applications or cloth since it has a faint odour.
Meets the BODY works for washing, cleaning, degreasing 
according to DIR.2004/42/CE et f.m.i.

Indicated for degreasing all metals, including light alloys, engi-
nes or similar parts, does not damage gaskets or rubber parts, 
it does not affect plastic or painted surfaces. Cleanses mirror 
surfaces without leaving streaks, thanks to the retardant pre-
sent in the formulation. 
Meets the BODY works for washing, cleaning, degreasing 
according to DIR.2004/42/CE et f.m.i.

Indiqué pour le dégraissage de tous les métaux, ainsi que les 
alliages légers, moteurs ou pièces de ceux-ci, il n’endomma-
ge pas les joints d’étanchéité, ni les pièces en caoutchouc. 
Indiqué pour les applications au pinceau ou au chiffon ayant 
une odeur légère.
Conforme à la directive 2004/42/CE et modifications suc-
cessives pour le lavage, nettoyage, dégraissage en CARROS-
SERIE.

Indiqué pour le dégraissage de tous les métaux, compris les 
alliages légers, les moteurs ou pièces de ceux-ci, il n’endom-
mage pas les joints d’étanchéité, ni les pièces en caoutchouc, 
il n’entame ni le plastique ni les surfaces peintes. Il nettoie les 
surfaces spéculaires sans laisser de traces ou d’auréoles, en 
vertu d’un retardateur présent dans la formulation.
Conforme à la directive 2004/42/CE et modifications suc-
cessives pour le lavage, nettoyage, dégraissage en CARROS-
SERIE.

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

25 L 200 L SFUSO
BULK
VRAC

- -

- -

-

-

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

25 L 200 L SFUSO
BULK
VRAC

- -

- -

-

-
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SGRASSANTE 1065

SMACCHIATORE 
Prodotto versatile che sostituisce la trielina nello sgrassaggio e pulizia dei tessuti. È selettivo, cioè toglie grasso e 
colle senza rovinare i tessuti anche i più delicati. Ha un odore molto tenue e tollerabile.

Asporta grasso, sporco vecchio e di alto spessore. Indicato per la pulizia professionale di materiali ferrosi e anche di 
tessuti.Va usato adottando la massima precauzione. Non è infiammabile.

Versatile product that replaces the trichloroethylene in degreasing and cleaning of fabrics. It is selective, basical-
ly, removes grease and glue without damaging the fabrics even the most delicate. It has a very faint and tolerable 
odour.

Removes grease, old and thick dirt. Suitable for professional cleaning of ferrous materials and fabrics. It is used with 
the utmost caution. It is not flammable.

Produit versatile qui remplace le trichloréthylène pour le dégraissage et le nettoyage des tissus. Il est sélectif, à savo-
ir qu’il enlève le gras et la colle sans abimer les tissus les plus délicats. Il a une odeur légère et tolérable.

Il enlève le gras, la vieille saleté et il est d’une haute qualité. Indiqué pour le nettoyage professionnel des matériaux 
en fer et aussi sur tissus. Il doit être utilisé avec un maximum de précautions. Il n’est pas inflammable.

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

1 L 5 L 25 L 160 L SFUSO
BULK
VRAC

20 -

-

2 -

- -

-

- -

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

1 L0,5 L 5 L 25 L 200 L SFUSO
BULK
VRAC

12 4

-

12 -

-

- -

- - - -

SGRASSANTI A SOLVENTE
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AVIO BENZ

DEGREASER 2000 
Indicato per lo sgrassaggio dei materiali ferrosi, anche leghe leggere e motori. Ha un alto potere solvente, rimuove 
anche il grasso più spesso ed ostinato e prepara il manufatto per la verniciatura, anche a polvere. 
Conforme in CARROZZERIA per lavori di lavaggio, pulizia, sgrassaggio ai sensi del DLgs 161/06 e s.m.i..

Miscela di diluenti puri con odore contenuto e tollerabile. È un prodotto versatile che può essere usato al posto della 
trielina per togliere macchie di grasso e sgrassare i tessuti. Bagnare abbondantemente, strofinare con un panno in 
cotone e cospargere immediatamente con del talco o materiale assorbente, lasciare asciugare e poi spazzolare.

Indicated for degreasing ferrous materials, light alloys and engines. It has a high solvent power, removes the most 
stubborn and thick grease and prepares the surface for normal liquid paint and powder paintwork.
Meets the BODY works for washing, cleaning, degreasing according to DIR.2004/42/CE et f.m.i.

A mixture of pure solvents with a tolerable odour. It is a versatile product that can be used in place of turpentine to 
remove greasy stains and to degrease fabrics. Wet thoroughly, rub with a cotton cloth and sprinkle immediately with 
talcum powder or absorbing material, let it dry and then brush.

Indiqué pour le dégraissage des matériaux en fer, ainsi que les alliages légers et moteurs. Il a un haut pouvoir solvant, 
il enlève aussi le gras le plus épais et obstiné et prépare l’ouvrage pour la peinture à poudre.
Conforme à la directive 2004/42/CE et modifications successives pour le lavage, nettoyage, dégraissage en CAR-
ROSSERIE.

Mélange de diluants purs avec une odeur contenue et tolérable. C’est un produit versatile qui peut être utilisé à la 
place du trichloréthylène pour enlever taches de gras et dégraisser les tissus. Bien trempé, frotter avec un tissus en 
coton et passer immédiatement avec du talc ou un matériel absorbant, laisser sécher et ensuite brosser.

1 L 25 L

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

5 L

12 4

- -

-

-

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

25 L 200 L SFUSO
BULK
VRAC

- -

- -
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Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

25 L 200 L SFUSO
BULK
VRAC

-

-

-

-

-

-

DETERGENTE 3090
Specifico per la pulizia delle macchine e manufatti nel settore legno. La sua formulazione lo rende adatto a questo 
settore, poiché pulisce rimuovendo le eventuali tracce di resine, vernici e collanti.

Specific for cleaning machines and artefacts in wood industry. Its formulation makes it suitable for this field, as it 
removes all traces of resins, paints and adhesives.

Spécifique pour le nettoyage des machines et produits dans le secteur du bois. Sa formulation le rend apte à ce 
secteur, parce qu’il nettoie en supprimant les éventuelles traces de résine, peintures et colles.

SOLVENTE D 1030
Indicato per lo sgrassaggio di metalli e leghe leggere. Elimina anche lo sporco ed il grasso più spesso ed ostinato e 
prepara il manufatto a qualsiasi tipo di verniciatura.

Suitable for degreasing metals and light alloys. It also removes the most stubborn grease, dirt and prepares the arte-
fact to any type of paint work.

Indiqué pour le dégraissage des métaux et alliages légers. Il élimine aussi la saleté et le gras plus épais et obstiné et 
prépare l’ouvrage à tous les types de peinture.           

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

25 L 200 L SFUSO
BULK
VRAC

- -

- -

-

-

SGRASSANTI A SOLVENTE
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SKILL – Sgrassante all’acqua concentrato professionale

MOTOR WASH - Lavamotori all’acqua professionale

Prodotto professionale specifico per il lavaggio di motori d’o-
gni genere: automobili, moto, barche e qualunque altro tipo. 
Asporta perfettamente grassi, olii e sporchi che trattengono 
residui carboniosi, grafiti e altri materiali inerti. Non intacca 
leghe leggere, plastica, gomma, né parti verniciate. Non rovina 
le guarnizioni nemmeno a seguito di utilizzi ripetuti. Spruzzare 
sulle parti da pulire e attendere che il prodotto coli e porti via 
con sé lo sporco. 

Prodotto ad uso industriale, specifico per lo sgrassaggio di metalli 
ferrosi, alluminio e leghe leggere. Non intacca superfici verniciate, né 
in plastica, plexiglas o vetroresina. Asporta grassi, olii, inchiostri grassi, 
sporco che trattiene residui carboniosi, grafiti e altri materiali inerti. 
Ideale per la pulizia di macchine utensili e attrezzature di ogni gene-
re. Può essere usato anche nella pulizia di pavimentazioni industriali, 
piastrelle, vetri di camini e stufe a legna, forni, sanitari e nel lavaggio 
di autovetture (anche impiegando idropulitrici).

Professional product for washing engines of all kinds: cars, 
motorcycles, boats and any other type. Perfectly removes 
grease, oil and carbon residues, graphite and other inert 
materials. It does not damage light alloys, plastic, rubber, or 
painted parts. It does not damage gaskets even after repeated 
use. Spray on the parts to be cleaned and wait for the product 
to dissolve away the dirt.

Product for industrial use, specifically studied for degreasing ferrous 
metals, aluminium and light alloys. It does not damage painted sur-
faces, plastic, Plexiglas or fiberglass. It removes grease, oils, oily inks, 
carbon residues, graphite and other inert materials. Ideal for cleaning 
machine tools and equipment of any kind. It can also be used for 
cleaning industrial flooring, tiles, fireplaces glass and wood stoves, 
ovens, sanitary and car washing (even using pressure washers).

Produit professionnel spécifique pour le lavage des moteurs 
de tous les genres, automobiles, moto, bateaux et tous autres 
genres. Il enlève parfaitement les gras, huiles et saleté qui re-
tiennent les résidus de carbone, graphites et autres matériaux 
inertes. Il n’endommage pas les alliages légers, plastiques, 
caoutchouc ni les parties peintes. Il n’abime pas les joints 
d’étanchéité même après plusieurs utilisations. Pulvériser sur 
les surfaces à nettoyer et attendre que le produit coule en 
emportant la saleté.

Produit à utilisation industrielle, spécifique pour le dégraissage 
des métaux en fer, aluminium et alliages légers. Il n’affecte pas les 
surfaces peintes, ni en plastique, plexiglas ou fibre de verre. Il enlève 
le gras, les huiles, les encres grasses, saleté qui retiennent des résidus 
de carbone, graphites et autres matériaux inertes. Idéal pour le 
nettoyage des machines, outillage et appareils de tous genres. Il 
peut être utilisé aussi pour le nettoyages des revêtements de sols 
industriels, carrelages, verres des cheminées poêles de bois, fours, 
sanitaires et le lavage des automobiles (aussi employant les net-
toyeurs à haute pression).

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

0,75 L

0,75 L

5 L

5 L

20 L

20 L
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SGRASSANTE H25 - Sgrassante all’acqua professionale

Per lo sgrassaggio di tutti i metalli e superfici lucide tipo ac-
ciaio inox. Rimuove grassi lubrificanti medio leggeri, impronte 
di mani, sporco e contaminanti vari. Particolarmente indicato 
per lo sgrassaggio prima della verniciatura, sia con prodotti a 
solvente che con prodotti all’acqua. Ha un’asciugatura medio 
rapida che non lascia nessun residuo di acqua. Può essere 
usato anche per lo sgrassaggio di materiali in plastica e di 
superfici verniciate, poiché non intacca né opacizza. 
Conforme in CARROZZERIA per lavori di lavaggio, pulizia, 
sgrassaggio ai sensi del DLgs 161/06 e s.m.i..

For degreasing all types of metals and glossy surfaces such 
as stainless steel. Removes lubricating grease, handprints, dirt 
and various contaminants. Particularly suitable for degreasing 
before painting, both with solvent and water products. It has 
a medium fast drying that leaves no residue of water. It can 
also be used for degreasing plastic materials and painted 
surfaces, as it does not clog nor dull.
Meets the BODY works for washing, cleaning, degreasing 
according to DIR.2004/42/CE et f.m.i.

Pour le dégraissage de tous les métaux et surfaces brillantes, 
genre acier inox. Il enlève les gras lubrifiants moyennement 
légers, les empreintes des mains, la saleté de tout genre. 
Particulièrement indiqué pour le dégraissage avant la pein-
ture, soit avec produits à solvant que produits à l’eau. Il a un 
séchage moyennement rapide qui ne laisse aucun résidu d’e-
au. Il peut être utilisé aussi pour le dégraissage des matériaux 
plastiques et des surfaces peintes, puisqu’il n’endommage 
pas ni décolore.
Conforme à la directive 2004/42/CE et modifications 
successives pour le lavage, nettoyage, dégraissage en CAR-
ROSSERIE.

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

20 L
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ANTISIL 30 - Solvente antisiliconico 

Prodotto specifico per asportare dalla carrozzeria 
delle auto, cere e siliconi protettivi. Prepara perfetta-
mente la superficie alla successiva verniciatura senza 
intaccare né opacizzare il fondo. 
Conforme in CARROZZERIA per lavori di lavaggio, 
pulizia, sgrassaggio ai sensi del DLgs 161/06 e s.m.i.

Specific product that removes from the car’s body, 
protective waxes and silicones. Perfectly prepares the 
surface for subsequent painting job without damaging 
or discoloring the primer.
Meets the BODY works for washing, cleaning, degre-
asing according to DIR.2004/42/CE et f.m.i.

Produit spécifique pour enlever les cires et silicones 
protectifs dans le secteur carrosserie pour automo-
bile. Il prepare parfaitemente la surface à la peintures 
suivantes sans endomagger ni ternir le fond.
Conforme dans le secteur CARROSSERIE pour tra-
vaux de lavages, nettoyages, dégraissage au sens de 
la DIR.2004/42/CE et s.m.i.

Ai sensi del DLgs n. 161 del 27/03/2006, lettera a) prodotti preparatori e di pulizia – prodotti preparatori – con 

valore limite di COV nel prodotto pronto all’uso pari a 850 g/l, oltre ai prodotti indicati in questa pagina, posso-

no essere usati in carrozzeria anche altri prodotti rintracciabili nelle relative pagine e che riportano la pertinente 

dicitura.

According to DIR.2004/42/CE et f.m.i., (a) preparatory and cleaning products - preparatory products - with a 

limit value of VOCs in the ready-to-use product of 850 g / l, in addition to the products indicated on this page, 

may be used in Bodywork also other products that can be found on the relevant pages and bearing the relative 

statement.

Aux sens de la DIR.2004/42/CE et modifications successives, lettre a) produits préparatoires et de nettoyage – 

produits préparatoires – avec valeur limite de COV dans le produit prêt à l’utilisation égal à 850 g/l, outre aux 

produits indiqués dans cette page, peuvent être utilisés en carrosserie ainsi que d’autres produits que vous pou-

vez trouver dans d’autres pages et qui reportent la même rédaction.

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

1 L 5 L 25 L 200 L SFUSO
BULK
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NOSIL 122 – Diluente antisiliconico 

SGRASSANTE ANTISILICONICO 3150 

Indicato per l’asportazione di cere e siliconi protettivi 
dalle carrozzerie delle auto, garantendo la massima 
delicatezza sulla vernice. 
Conforme in CARROZZERIA per lavori di lavaggio, 
pulizia, sgrassaggio ai sensi del DLgs 161/06 e s.m.i.

Indicato per asportare dalle carrozzerie delle auto 
cere, siliconi protettivi, grassi e catrame. Deterge e 
sgrassa alla perfezione senza intaccare i pezzi già 
verniciati. 
Conforme in CARROZZERIA per lavori di lavaggio, 
pulizia, sgrassaggio ai sensi del DLgs 161/06 e s.m.i.

Suitable for removing waxes and silicones from the 
car’s body, ensuring maximum care on the paint.
Meets the BODY works for washing, cleaning, degre-
asing according to DIR.2004/42/CE et f.m.i.

Indicated to remove protective waxes, silicones, grea-
se and tar from the car’s body. Cleans and degreases 
perfectly without damaging the surfaces  already 
painted.
Meets the BODY works for washing, cleaning, degre-
asing according to DIR.2004/42/CE et f.m.i.

Indiqué pour enlever les cires et les silicones de pro-
tection de la carrosserie des autos, en garantissant la 
délicatesse maximum sur la peinture.
Conforme à la directive 2004/42/CE et modifica-
tions successives pour le lavage, nettoyage, dég-
raissage en CARROSSERIE.

Indiqué pour enlever la cire, les silicones de pro-
tection, le gras et goudrons de la carrosserie des 
automobiles. Il purifie et dégraisse à la perfection sans 
endommager les pièces déjà peintes.
Conforme à la directive 2004/42/CE et modifica-
tions successives pour le lavage, nettoyage, dég-
raissage en CARROSSERIE.

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

1 L 5 L 25 L 200 L SFUSO
BULK
VRAC

20 -

-

4 -

-

-

-

- -
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Con etichetta With label Avec étiquette
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Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

1 L 5 L 25 L 200 L SFUSO
BULK
VRAC

20 -

-

4 -

-

-

-

- -

ACRIL 430 LENTO – Diluente acrilico

ACRIL 430 - Diluente acrilico

Specifico per la diluizione di smalti a base di resine 
acriliche ed uretaniche con essiccazione ad aria e a 
forno. Adatto ad applicazioni a doppio strato, base 
metallizzata o pastello e finitura trasparente. Permette 
un rapido fuori polvere e conferisce dilatazione e bril-
lantezza alla vernice, nonché protezione antinebbia. 

Specifico per le applicazioni a doppio strato, base 
metallizzata o pastello, finitura trasparente. Di lenta 
evaporazione è adatto all’essiccazione in forno ad alte 
temperature e per l’utilizzo in condizioni di temperatu-
ra e umidità elevate.

Specific for the dilution of acrylic and urethane resin 
based enamels for air or oven drying. Suitable for car 
refinishing painting process, metallic or pastel base 
and transparent coating. Allows a rapid dust off and 
gives flow and shine to the paint as well as anti-fog 
protection.

Suitable for car refinishing painting process: metal-
lic or pastel base and transparent coating. Its slow 
evaporation rate is fitting for high temperature oven 
drying and in high temperature and humidity condi-
tions.

Spécifique pour la dilution des vernis à base de résine 
acrylique avec séchage à air et au four. Idéal pour 
application à double couche, base métallisée ou pastel 
et finition transparente. Il permet un sortie rapide de 
la poudre e donne une dilatation et brillance à la pein-
ture, ainsi qu’une protection anti brouillard.

Spécifique pour les applications à double couche, 
base métallisée ou pastel, finition transparente. Évap-
oration lente, il est apte au séchage au four et hautes 
température et pour l’utilisation en conditions de 
température et d’humidité élevée.

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

1 L0,5 L 5 L 25 L 200 L SFUSO
BULK
VRAC

40 4

-

20 -

-

- -

-

- - -
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1 L

ACRIL 430 RAPIDO – Diluente acrilico

DILUENTE PER VERNICI POLIURETANICHE 617 

Adatto per vernici poliuretaniche nel settore della 
carrozzeria e nel settore ferro. L’elevato potere sol-
vente e la lenta evaporazione conferisce alla vernice 
dilatazione e brillantezza, sia per applicazioni ad aria 
che a forno.

Specifico per vernici acriliche per carrozzeria con 
essiccazione rapida. Utilizzabile nelle applicazioni a 
doppio strato: base metallizzata o pastello, finitura 
trasparente.

Suitable for polyurethane paints in the bodywork sec-
tor and the iron industry. The high solvent power and 
slow evaporation gives flow and shine to the paint, 
both for air and oven applications.

Specific for bodywork acrylic paints with rapid drying. 
It can be used in car refinishing paint process: Metallic 
or pastel base and transparent finish.

Idéal pour peintures polyuréthanes dans le secteur 
de la carrosserie e le secteur du fer. Le pouvoir élever 
solvant et l’évaporation lente, donne à la penture une 
dilatation e brillance, sois pour les applications à air 
qu’au four.

Spécifique pour les peintures acryliques pour carros-
serie à séchage rapide. Utilisable pour les applications 
à double couche : base métallisée ou pastel, finition 
transparente.

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

5 L

20

-

4

-

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

1 L 5 L 25 L 200 L SFUSO
BULK
VRAC

20 -

-

4 -

- -

-

- -
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Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

25 L 200 L SFUSO
BULK
VRAC

-

-

-

-

-

-

SUPERWASH 2002 

HYDROWASH 2005 

Prodotto studiato per il lavaggio delle attrezzature impiegate 
per la verniciatura con smalti all’acqua, ma anche con tutte 
le altre vernici. È efficace sia sulla vernice fresca che parzial-
mente essiccata. Ha un ottimo potere solvente, rapida essicca-
zione e non lascia residui. Non intacca guarnizioni né le leghe 
leggere delle pistole, per le quali è specificamente formulato. 
Conforme in CARROZZERIA per lavori di lavaggio, pulizia, 
sgrassaggio ai sensi del DLgs 161/06 e s.m.i.

Specifico per il lavaggio delle attrezzature in carroz-
zeria. Asporta ogni traccia di vernice e non intacca le 
guarnizioni né le leghe leggere delle pistole. Adatto 
alla pulizia in generale. 
Conforme in CARROZZERIA per lavori di lavaggio, 
pulizia, sgrassaggio ai sensi del DLgs 161/06 e s.m.i.

Product designed for washing equipment used in not only 
water-based varnishes  painting but also with all other paints. 
It is effective on both fresh and partially dried varnishes. It 
has an excellent solvent power, no residue and quick drying. 
It does not damage gaskets or light alloys of spray guns, for 
which is specifically formulated.
Meets the BODY works for washing, cleaning, degreasing 
according to DIR.2004/42/CE et f.m.i.

Specially formulated for cleaning of equipment in 
the bodywork  field. It removes all traces of paint and 
does not damage gaskets or light alloys of spray guns. 
Suitable for cleaning in general.
Meets the BODY works for washing, cleaning, degre-
asing according to DIR.2004/42/CE et f.m.i.

Produit étudié pour le lavage des appareils utilisés pour la 
peinture des vernis à l’eau, mais aussi de toutes les autres 
peintures. Il est efficace sur la peinture fraiche et partiellement 
séché. Il a un excellent pouvoir dissolvant, séchage rapide 
et ne laisse aucun résidu. Il n’entame pas les finitions ni les 
alliages légers des pistolets, pour lequel il est spécifiquement 
formulé.
Conforme à la directive 2004/42/CE et modifications suc-
cessives pour le lavage, nettoyage, dégraissage en CARROS-
SERIE.

Spécifique pour le lavage des appareils de carrosserie. 
Il enlève toutes traces de peinture et n’endommage 
pas les joints d’étanchéité ni les alliages légers des 
pistolets. Idéal pour le nettoyage en général.
Conforme à la directive 2004/42/CE et modifica-
tions successives pour le lavage, nettoyage, dég-
raissage en CARROSSERIE.

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

25 L

-

-
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DILUENTE NITRO 907 CAR 

HYDROCAR 2007 – Predetergente all’acqua

Prodotto specifico per la rimozione di contaminanti dalle 
superfici durante la preparazione e prima dell’applicazione di 
prodotti vernicianti in carrozzeria. Rimuove perfettamente dal 
supporto verniciato con prodotti all’acqua tracce di grasso, 
impronte delle mani e sporco superficiale in genere. Asciuga 
rapidamente senza lasciare aloni.
Conforme in CARROZZERIA per lavori di lavaggio, pulizia, 
sgrassaggio ai sensi del DLgs 161/06 e s.m.i.

Specifico per il lavaggio delle pistole e la pulizia delle 
attrezzature in carrozzeria. È anche un buon diluente 
per la diluizione di fondi e antiruggini. 
Conforme in CARROZZERIA per lavori di lavaggio, 
pulizia, sgrassaggio ai sensi del DLgs 161/06 e s.m.i.

Specific product to remove contaminants from the surfaces 
during the preparation and before the application of coating 
products in the bodywork. It perfectly removes grease, 
fingerprints and surface dirt in general from the water based 
painted surface. Dries quickly without leaving streaks.
Meets the BODY works for washing, cleaning, degreasing 
according to DIR.2004/42/CE et f.m.i.

Specially formulated for cleaning spray guns and equi-
pment in the bodywork. It is also a good thinner for 
the dilution of primers and rust inhibitors.
Meets the BODY works for washing, cleaning, degre-
asing according to DIR.2004/42/CE et f.m.i.

Produit spécifique pour enlever les contaminants des surfaces 
durant la préparation et avant l’application des produits à 
vernir en carrosserie. Il enlève parfaitement les traces de gras, 
empreintes de mains et saletés superficielles en général du 
support verni avec les produits à eau. Il sèche rapidement 
sans laisser d’auréoles.
Conforme à la directive 2004/42/CE et modifications suc-
cessives pour le lavage, nettoyage, dégraissage en CARROS-
SERIE.

Spécifique pour le lavage des pistolets et le nettoyage 
de l’outillage utilisé en carrosserie. C’est aussi un bon 
diluant pour la dilution des apprêts et antirouilles.
Conforme à la directive 2004/42/CE et modifica-
tions successives pour le lavage, nettoyage, dég-
raissage en CARROSSERIE.

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

1 L

1 L

5 L 20/25 L 200 L SFUSO
BULK
VRAC

20 -

-

4 -

-

-

-

-

-

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

5 L 20 L

12 2

--

-

-

C
A

R
R

O
Z

Z
E

R
IA

 - B
O

D
Y

W
O

R
K

 L
IN

E
 - L

IG
N

E
 C

A
R

R
O

S
S

E
R

IE
CARROZZERIA

BODYWORK LINE
LIGNE CARROSSERIE



46

C
O

L
O

R
IF

IC
IO

 E
 F

E
R

R
A

M
E

N
T

A
  - C

O
L

O
R

 F
A

C
T

O
R

Y
 A

N
D

 H
A

R
D

W
A

R
E

 -  P
E

IN
T

U
R

E
 E

T
 Q

U
IN

C
A

IL
L

E
R

IE

ACETONE PURO 

PLASTO BIANCO - Olio paglierino per mobili

Ravviva, nutre e protegge il legno verniciato, lucida 
gl’infissi in alluminio anodizzato, ravviva la plastica 
scolorita dal sole.

Utilizzato come solvente o per lavori di sgrassaggio e 
pulizia.
Conforme in CARROZZERIA per lavori di lavaggio, 
pulizia, sgrassaggio ai sensi del DLgs 161/06 e s.m.ia.

Revitalizes, nourishes and protects painted wood, po-
lishes anodized aluminium fixtures, brightens discolo-
red plastic from the sun light.

Used as a solvent for either degreasing or cleaning in 
general
Meets the BODY works for washing, cleaning, degre-
asing according to DIR. 2004/42/CE et f.m.i.

Il redonne vie, nourri et protège le bois, il laque les ca-
dres en aluminium anodisé, il redonne vie au plastique 
décoloré par le soleil.

Utilisé comme solvant ou pour le dégraissage et le 
nettoyage.
Conforme à la directive 2004/42/CE et modifica-
tions successives pour le lavage, nettoyage, dég-
raissage en CARROSSERIE.

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

1 L0,5 L

0,5 L0,25 L

5 L 25 L 200 L SFUSO
BULK
VRAC

12 4

-

20 -

-

- -

- -

- -

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

1 L 5 L 25 L

12 12

-

12 4

- -

-

- -

COLORIFICIO E FERRAMENTA
COLOR FACTORY AND HARDWARE

PEINTURE ET QUINCAILLERIE
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PLASTO ROSSO - Olio rosso per mobili

OLIO DI LINO COTTO

Utilizzato nelle belle arti, nonché per la produzione e 
diluizione dei colori ad olio. Impermeabilizza e proteg-
ge il legno.

Ha gli stessi usi dell’olio paglierino, ma con una funzio-
ne moderatamente colorante, che lo rende più adatto 
per alcuni tipi di mobili di tonalità più scura.

Used in the fine arts, as well as for the production and 
dilution of oil paints. It waterproofs and protects the 
wood.

It has the same uses as the straw oil, but with a 
moderately colouring function, which makes it more 
suitable for darker shades of furniture.

Elle est utilisée pour les beaux-arts, ainsi que pour la 
production et dilution des couleurs à huile. Elle imper-
méabilise et protège le bois.

Il a les mêmes usages de l’huile jaunâtre, mais avec 
une fonction légèrement colorée qui le rend plus apte 
pour certains types de meubles et sols.

1 L0,5 L

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

25 L5 L

12

-

412

- -

-

-

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

1 L0,5 L 5 L 25 L 200 L SFUSO
BULK
VRAC

12 4

-

12 -

-

- -

-

- - -

COLORIFICIO E FERRAMENTA
COLOR FACTORY AND HARDWARE

PEINTURE ET QUINCAILLERIE



48

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

1 L

1 L

0,5 L

0,375 L

5 L

5L

25 L 200 L SFUSO
BULK
VRAC

12 4

-

12 -

-

- -

- - - -

OLIO DI LINO CRUDO

OLIO DI VASELINA

Utilizzato per la lubrificazione dei macchinari e nell’in-
dustria meccanica, ecc.

Protegge rivestimenti e cotto fiorentino. Impermeabi-
lizza e protegge i rivestimenti in pietra, le telature e gli 
impasti di cemento. È utilizzato nelle belle arti, nonché 
per la produzione e diluizione dei colori ad olio.

Used for the lubrication of machinery and in mechani-
cal industry, etc.

It protects upholstery and Florentine terracotta. It 
waterproofs and protects the stone panels, Plastering 
and cement mixes. It is use in fine arts, as well as for 
the production and dilution of oil paints.

Elle est utilisée pour lubrifier les appareils à techno-
logie élevée, tels que les machines à coudre, pour le 
tissage, machines à écrire, mécaniques, etc..

Elle protège les revêtements et la terre cuite floren-
tine. Elle imperméabilise et protège les revêtements 
en pierre, les toiles et les mélanges de ciment. Elle est 
utilisée par les beaux-arts, ainsi que la production et 
dilution des couleurs à huile.

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

12

-

12

-

4

-
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1 L

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

25 L 150 L

20 -

- -

-

-

SOLVENTE PER MOQUETTES 800

ALCOOL ETILICO DENATURATO 99,9°

Utilizzato nell’industria della stampa flessografica o 
carte alimentari, e per sciogliere la gommalacca.

Prodotto di odore tenue, specifico per la rimozione 
della moquette da pavimenti o pareti e per pulire 
attrezzature da colle, mastici o vernici.

Used in the flexographic printing industry or food 
paper, used also to dissolve shellac.

Product with a delicate odour, specifically studied for 
carpet removal from floors and walls and for cleaning 
equipment from glues, fillers or paints.

Il est utilisé dans l’industrie des impressions flexo-
graphies ou papiers alimentaires et pour fondre la 
gomme-laque.

Produit d’une odeur contenue, spécifique pour enlever 
la moquette des sols ou parois et pour nettoyer les 
appareils des colles, mastiques ou peintures

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

25 L5 L 150 L SFUSO
BULK
VRAC

4

-

--

- -

-

-
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ALCOOL ETILICO DENATURATO 94°

SOLUZIONE ALCOLICA PER GOMMALACCA

Specifica per la diluizione della gommalacca utilizza-
ta dai restauratori e per la lucidatura a tampone dei 
mobili. Può essere di colore rosa o incolore, a seconda 
delle esigenze di lavorazione.

Utilizzato per la pulizia in genere, per allungare le ver-
nici a spirito oppure per sciogliere la gommalacca. 

Specific for diluting shellac used by restorers and for 
pad polishing furniture. It can be pink or colorless, 
depending on the processing needs.

Used for cleaning in general, to dilute spirit varnishes 
or to dissolve shellac.

Spécifique pour la dilution de la gomme laque utilisé 
par les restaurateurs des meubles et pour le laquage 
a tampon des meubles. Elle peut d’une couleur rose 
selon les exigences des travaux.

Il est utilisé pour le nettoyage en général, pour allon-
ger les peintures à alcool ou pour fondre la gomme-la-
que.

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

1 L

1 L 5 L 25 L 150 L SFUSO
BULK
VRAC

12 -

-

4 -

- -

-

- -

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

25 L5 L 200 L

12

-

-4

- -

-

-
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GOMMALACCA

PETROLEUM - Solvente al petrolio

Petrolio denaturato, adatto per lavori di pulizia. 
Rimuove unto e residui di grasso da qualsiasi superfi-
cie. Non intacca la gomma, la plastica, né le superfici 
verniciate.

Resina naturale utilizzata come sostanza adesiva o 
come protettivo per il legno. Conferisce protezione e 
lucentezza.

Diluted petrol, suitable for cleaning. It removes grease 
residues from any surface. It does not damage rubber, 
plastic or painted surfaces.

Natural resin used as a sticky substance or as a pro-
tective foam for wood. It combines protection and 
gloss. 

Pétrole dénaturé, idéal pour les travaux de nettoyage. 
Il enlève le gras et les résidus de graisses de n’importe 
quelle surface. Il n’entame pas la gomme ni les surfa-
ces vernies.

Résine naturelle utilisée comme substance collante 
ou comme protection pour le bois, en lui donnant 
protection et brillance.

3,5 kg 25 kg

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

-

-

-

-

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

25 L5 L 200 L SFUSO
BULK
VRAC

4

-

--

- -

-

-
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PETROLIO

IL TOGLIETICHETTE

Specifico per rimuovere la colla ed etichette, sia in 
carta che in plastica, da qualsiasi supporto, anche dai 
tessuti. Non intacca né opacizza la vernice, la gomma 
né la plastica.

Adatto a lavori di pulizia in genere. Rimuove unto e 
residui di grasso da qualsiasi superficie, anche verni-
ciata. Non intacca la gomma, né la plastica.  

Specific to remove adhesives and labels, both in paper 
and in plastic from any surface, even from fabrics. 
It does not damage or discolor the paint, rubber or 
plastic.

Suitable for cleaning in general. It removes grease re-
sidues from any surface and painted surfaces. It does 
not damage rubber or the plastic.

Spécifique pour enlever la colle des étiquettes, soit 
en papier qu’en plastique, de n’importe quel support, 
même des tissus. Il n’entame pas la gomme, ni le pla-
stique,  ni rend mat la peinture.

Idéal pour les travaux de nettoyage en général. Il 
enlève le gras et les résidus de graisses de n’importe 
quelle surface, même vernie. Il n’entame pas la gomme 
ni le plastique..

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

20

12

-

-

1 L

0,25 L
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STUCCO IN PASTA

STUCCO IN POLVERE

Idoneo per lavori di rasatura oppure di riparazione su 
legno o muro.

Prodotto pronto all’uso per opere di rasatura e di ripa-
razione su legno o muro. Ha una rapida essiccazione, 
non restringe e non ingiallisce.

Suitable for grooming or repairing  wood and wall.

Ready to use product for grooming or repairing wood 
and wall. Fast drying, does not shrink and does not 
turn yellow.

Idéal pour travaux de rasage o de réparation pour le 
bois et le mûr.

Produit prêt pour l’utilisation pour œuvres de rasage 
et de réparation sur le bois ou le mur. Il a un séchage 
rapide, il ne rétrécit pas et ne jaunit pas.

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

0,5 kg 1 kg

1kg

5 kg 25 kg

12 4

-

12 -

- -

-

-

-

0,25 kg

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

5 kg 25 kg

12 4

-

-

-

-
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GESSO

SCAGLIOLA

COLLA PER PIASTRELLE

Idoneo per lavori di modellatura e muratura. Ha una rapida presa ed è perfettamente bianco.

Idoneo per intonaci e lavori di riparazione. Ha un’essiccazione medio rapida e non screpola.

Prodotto in polvere, per la posa in opera di sanitari e rivestimenti, sia per interni che per esterni. Ha una presa rapi-
da e tenace.

Suitable for modelling and masonry work. It has a fast grip and it is perfectly white color.

Suitable for plastering and repairing. It has a medium-quick drying and does not peel.

Powder product for the installation of sanitary and coatings, both indoors and outdoors. It has a fast and tenacious 
grip.

Idéal pour les travaux de modelages et maçonnerie. Il a une prise rapide et est parfaitement blanc.

Idéal pour les crépis et les travaux de réparations. Il a un séchage moyennement rapide et ne craque pas.

Produit en poudre, pour la mise en œuvre de sanitaires et revêtements, soit pour l’intérieur soit pour l’extérieur. Il a 
une prise rapide et tenace.

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

12

-

4
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1 kg 5 kg
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CEMENTO GRIGIO

CEMENTO BIANCO

CEMENTO RAPIDO

Prodotto in polvere, per riparazioni su calcestruzzo, intonaci, pavimenti, ecc. Ha una rapida presa e successivamente 
subisce un indurimento che gli conferisce durezza e consistenza.

Prodotto in polvere, per lavori di rifinitura e stuccatura dopo la posa di piastrelle e sanitari ed ha una rapida essicca-
zione.

Prodotto in polvere, per tutti gli usi del cemento, ma con tempi di indurimento molto rapidi. Adatto per lavori veloci.

Powder product for repairing concrete, plaster, floors, etc. It has a quick grip and subsequently hardening that gives 
it compact and consistency.

Powder product, for finishing and plastering jobs after laying tiles and sanitary ware, fast drying.

Powder product, for all uses of the cement, but with very rapid hardening process. Suitable for fast jobs

Produit en poudre, pour réparation sur béton, crépi, sols, etc. Il a une prise rapide et subit ensuite un durcissement 
qui lui confère dureté et consistance.

Produit en poudre, pour travaux de finissages et masticage après la mise en œuvre de carreaux et sanitaires et a un 
séchage rapide.

Produit en poudre, pour toutes les utilisations du ciment, mais avec des temps de durcissement très rapide. Idéal 
pour les travaux rapides.

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette
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SODA CAUSTICA

STUB - Il disgorgante

Specifico per liberare le tubazioni otturate da incro-
stazioni calcaree, da depositi organici e inerti. Agisce 
immediatamente in profondità sulle ostruzioni, anche 
in presenza di acqua stagnante. Prodotto fortemente 
corrosivo. Per l’utilizzo attenersi a quanto riportato 
sulla confezione.

Prodotto solido, disponibile in scaglie o microperle. 
Viene usato in soluzione acquosa a diverse concentra-
zioni per sgrassare, disincrostare, sverniciare e pulire a 
fondo. Prodotto fortemente corrosivo.
Per l’utilizzo attenersi a quanto riportato sulla confe-
zione.

Specific to free the clogged pipes from calcareous 
encrustations, from organic and inert deposits. It acts 
immediately in depth on the obstruction, even in sta-
gnant water. Highly corrosive product. For application, 
refer to the information on the packaging.

Solid product, available in flakes or microspheres. It is 
used in water solution at different concentrations for 
degreasing, descaling, removing paint and cleaning 
thoroughly. Highly corrosive product.
For application, refer to the information on the packa-
ging.

Spécifique pour libérer et déboucher les conduits 
obstrués par les dépôts de calcaire, des dépôts orga-
niques et inertes. Il agit immédiatement en profondeur 
sur les obstructions même en présence d’eau ferme. 
Produit fortement corrosif. Pour l’utilisation s’abstenir 
aux indications reportées sur les emballages.

Produit solide, disponible en écailles ou en micro 
perles. Il est utilisé en solution aqueuse à différent-
es concentrations pour dégraisser, désincruster et 
nettoyer à fond. Produit extrêmement corrosif. Pour 
l’utilisation s’abstenir aux indications reportées sur les 
emballages.

0,75 L

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

12

-

-

-

0,75 kg
microperle/scaglie
micropearls/flakes
microperles/écailles

25 kg
scaglie
flakes
écailles

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette
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ACIDO CLORIDRICO 33%

AMMONIACA 7%

Efficace contro ogni tipo di sporco. Utilizzabile puro o 
diluito a seconda delle esigenze.

Estremamente efficace per pulire, sgrassare e disin-
crostare. Prodotto corrosivo. Per l’utilizzo attenersi a 
quanto riportato sulla confezione. Può sviluppare fumi 
irritanti.

Works on all types of dirt. It can be used pure or dilu-
ted according to needs.

Extremely effective for cleaning, degreasing and 
descaling. Corrosive product. For use, refer to the 
information on the package. It may develop irritating 
fumes.

Efficace contre n’importe quel type de saleté. Il peut 
être utilisé pur ou dilué selon les exigences.

Extrêmement efficace pour nettoyer, dégraisser et 
désincruster. Produit corrosif. Pour l’utilisation s’abste-
nir aux indications reportées sur les emballages. Peut 
développer des fumées irritantes.

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette
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1 L

1 L

5 L
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OSSIDI

TERRE

Pigmenti naturali caratterizzati dalla leggerezza e dal-
la trasparenza dei colori. Adatti per affreschi, idropit-
ture, restauri e ristrutturazioni edilizie di pregio.
Colori disponibili: ocra giallo dorata, nero, ombra 
bruciata, rosso Inglese.

Colori naturali o sintetici, resistono alla luce ed alle 
intemperie. Utilizzati in edilizia per colorare calce-
struzzo, malte o calce.
Colori disponibili: blu oltremare, giallo fiore, marrone 
bruciato, nero, rosso, verde cemento.

Natural pigments characterized by the lightness and 
transparency of the colors. Suitable for frescoes, water 
paints, restoration and renovation of precious buildin-
gs.
Colors available: yellow, black, burnt shade, red.

Natural or synthetic colors, light and weather resi-
stant. Used in construction to color concrete, mortar 
or lime.
Colors available: blue, yellow, brown, black, red, green 
cement

Pigments naturels caractérisés par la légèreté et la 
transparence des couleurs. Idéal pour les fresques, 
peinture à l’eau, restauration et restructuration du 
bâtiment de prestige.
Couleurs disponibles: jaune, noir, ombre brulée, rou-
ge.

Couleurs naturelles ou synthétiques, qui résistent à la 
lumière et aux intempéries. Il est utilisé dans le secteur 
du bâtiment pour colorer le béton, le mortier et la 
chaux.
Couleurs disponibles: bleu, jaune, brun, noir, rouge, 
vert ciment.

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette
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0,5 kg

0,5kg

25 kg

25 kg
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MORDENTI

VERNICE NERA BITUMINOSA

Protettivo anticorrosivo per manufatti metallici e 
imprimitura che agevola l’adesione di impermeabiliz-
zanti per legno, strutture murarie e manufatti porosi in 
genere.
Può essere usato come pitture monocomponenti ad 
alte prestazioni ai sensi del DLgs 161/06 e s.m.i.

Polveri cristalline utilizzate principalmente come colo-
ranti nel settore del legno e della carta.
Colori disponibili: noce e mogano.

Protective anticorrosive primer for metal and arte-
facts, which helps the adherence of waterproofing 
agents for wood, masonry structures and porous 
articles in general.
It can be used as one-component high performance 
paint according to DIR.2004/42/CE et f.m.i.

Crystalline powders mainly used as dyes in the wood 
and paper industry.
Colors available: walnut and mahogany.

Protectif anticorrosif pour produits métalliques et cou-
che d’impression qui permet l’adhésion d’imperméab-
ilisants pour le bois, structures murales et manufactu-
res poreuses en général.
Il peut être utilisé comme peinture mono composan-
ts à hautes prestations au sens de la DIR.2004/42/
CE et modifications successives.

Poudres cristallines utilisées principalement comme 
colorants dans le secteur du bois et du papier.
Couleurs disponibles: brou de noix et acajou.

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

12
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0,5 kg

0,75 L

25 kg

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

20 L4 L
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ANTIROMBO INSONORIZZANTE

FISSATIVO MURALE

Idoneo come mano di fondo per intonaci cementizi, 
intonaci a calce e pitturati, cemento armato, calce-
struzzo, fibrocemento e cartongesso. Consolidante 
per supporti murali vecchi o pitturati con pitture non 
lavabili.
Può essere usato come primer fissante ai sensi del 
DLgs 161/06 e s.m.i.

Rivestimento protettivo insonorizzante e idrorepellen-
te per la lamiera. Utilizzato per i passaruota e sotto-
scocca delle macchine.
Può essere usato come finiture speciali ai sensi del 
DLgs 161/06 e s.m.i.

Suitable as a primer for cement-based plaster, lime 
and painted plaster, reinforced concrete, concrete, 
fiber cement and plasterboard. Reinforcement for old 
or painted wall supports with non-washable paint.
It can be used as primer for fixing according to 
DIR.2004/42/CE et f.m.i.

Soundproof and waterproof coating for sheet metal. 
Used on the wheel arches and underbody of cars. 
It can be used as special finishing in accordance with 
DIR.2004/42/CE et f.m.i.

Pour consolider les murs anciens ou nouveaux, aussi 
bien à l’intérieur qu’à l’extérieur.
Il est utilisé comme couche de fond pour les enduits 
en ciment, à la chaux ou peints, pour le béton armé, le 
fibrociment et le plâtre. Il permet renforcer les vieilles 
surfaces murales ou peintes avec des peintures non 
lavables.
Il peut être utilisé comme primer fixateur aux sens 
de la DIR.2004/42/CE et modifications successives.

Revêtement de protection insonorisé et hydrofuge 
pour le fer. Utilisé pour le dessus de roues et sous le 
châssis des automobiles.
Il peut être utilisé comme finition spéciale aux sens 
de la DIR.2004/42/CE et modifications successives.

20 L5 L

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette
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0,5 L 2,5 L

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette
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FIDOIL - IL BLOCCARUGGINE

Prodotto specifico per la protezione del ferro, ingloba perfettamente il granello di ruggine e blocca il processo ossi-
dativo, sia in superficie che in profondità.
Non contiene acidi come i comuni convertitori di ruggine, pertanto non richiede lavaggi di stabilizzazione.
Specifico per la protezione dei manufatti in ferro come ringhiere, cancelli, serrande, tralicci, silos, ecc.
Se applicato su ferro o leghe non ossidati, si ottiene un effetto ferro lucido, su ferro o leghe ossidati, invece, blocca il 
processo corrosivo della ruggine conferendo un effetto ferro anticato.
Come antiruggine o mano di fondo: dopo aver applicato il Fidoil, la ruggine neutralizzata diventa mano di fondo che 
può essere lasciata tal quale o sopraverniciata con smalti sintetici o oleosintetici.
Come additivo per le vernici: aggiunto alle vernici sintetiche o oleosintetiche, ne aumenta la resistenza agli agenti 
esterni lasciando la verniciatura omogenea e brillante. È un ottimo additivo anche per le vernici ferromicacee.
Rispetta il limite di COV di cui DLgs 161/06 e s.m.i. come pitture monocomponenti ad alte prestazioni.

Specific product for the protection of iron perfectly traps rust fragments and blocks the oxidative process, both on 
the surface and in depth.
It does not contain acids such as common rust converters, therefore does not require stabilization washings.
Specific for the protection of iron artifacts such as railings, gates, tightening device, pylons, silos, etc.
If applied on iron or non-oxidized alloys, a shiny iron effect is obtained. If applied on oxidized iron or alloys, blocks 
the corrosive process of rust by giving an antique iron effect.
As anti-rust or base coat: after applying Fidoil, neutralized rust becomes a base coat that can be left as it is or can 
be painted over with synthetic or oleosynthetic enamels.
As a paint additive: added to synthetic or oleosynthetic paints, it increases resistance to external agents leaving a 
uniformed and shiny paint. It is also an excellent additive for ferromagnetic paints.
It complies with the VOC limit of which DIR.2004/42/CE et f.m.i. as high performance monocomponent paints.

Produit innovateur chimiquement neutre. Il est spécifique pour la protection du fer, il englobe parfaitement le petit 
grain de rouille, il enlève chaque trace d’humidité et oxygène, en bloquant le processus d’oxydation. Il s’applique 
soit sur le fer oxydé que brillant, pour obtenir un effet de fer ancien ou l’effet de fer brillant. En outre il devient base 
de fond, qui peut être verni avec peintures synthétiques, oléo synthétiques et vernis à l’eau ou par additif. Il donne 
extension et brillance aux peintures synthétiques, oléo synthétiques, fer micacés et vernis à l’eau. Efficace aussi pour 
la protection et imperméabilisation du bois. Toutefois, nous conseillons l’usage sur le bois dur, car les bois poreux en 
demanderaient une quantité excessive.
Il respecte la limite du COV du sens de la DIR.2004/42/CE et modifications successives comme peintures mono 
composants à hautes prestations.

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette
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REMOSIL – RIMUOVI SILICONE

Prodotto dalle molteplici applicazioni, indicato per la rimozione dei sigillanti siliconici essiccati da vetri, specchi, 
infissi in alluminio, acciai, mattonelle, superfici verniciate, smaltate, supporti in gomma. Ne facilita il distacco senza 
intaccare il supporto. Può essere usato anche come detergente di olii o grassi, rimuove il catrame dalla carrozzeria 
delle macchine, il biadesivo, le etichette o colle da qualsiasi supporto anche verniciato o su plastica. È indicato inol-
tre per il lavaggio dei motori, la pulizia dei pennelli e delle attrezzature usate per la verniciatura con vernici sinteti-
che, per il “fai da te”, per i più svariati impieghi sia tecnici che domestici ed inoltre possiede anche un buon potere 
protettivo e antistatico.
Può essere utilizzato in carrozzeria per lavori di pulizia ai sensi del DLgs 161/06 e s.m.i.

Product for multiple applications, suitable for the removal of dried silicone sealants from glasses, mirrors, alumi-
nium frames, steel, tiles, painted surfaces, glazed, rubber supports. It facilitates detachment without damaging the 
support. It can be used as a detergent for oils or greases, removes tar from machine bodies, double-sided adhesive 
labels, labels or glues from any painted or plastic support. It is also indicated for the washing motors, cleaning of 
brushes and equipment used for painting with synthetic paints, for “do-it-yourself”, for the most varied uses both 
technical and domestic and has a good protective and antistatic power.
It can be used in bodywork for cleaning according to DIR.2004/42/CE et f.m.i.

Produit expressément étudié pour enlever les mastics en silicone des verres, miroirs en aluminium, acier, carreaux, 
surfaces peintes, vernies, supports en gomme. Il en facilite le décollement sans entamer le support. Il enlève le bi-a-
dhésif, étiquettes, colle, goudron, huile et graisse de n’importe quels supports, même vernis ou en plastique.
Il est indiqué, en outre, pour les lavage des moteurs, le nettoyage des pinceaux et appareils utilisés pour le vernissa-
ge avec des peintures synthétiques, pour le bricolage et pour les plus différents emplois soit techniques que d’usa-
ges domestiques et en outre il possède un bon pouvoir de protection et antistatique.
Peut être utilisé en carrosserie pour les travaux de nettoyage au sens de la DIR.2004/42/CE et modifications 
successives.

1 L 5 L0,25 L

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton
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Con etichetta With label Avec étiquette
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PASTA TRADIZIONALE

PASTA EXTRA

Pasta lavamani concentrata di elevata qualità. Deterge 
e sgrassa da sporchi grassi e pesanti. Non è aggressi-
va sulla pelle e grazie all’azione idratante della sericina 
dona morbidezza e benessere alle mani.

Pasta lavamani ad uso industriale e ad alto potere sol-
vente. Deterge e sgrassa da sporchi grassi e pesanti. 
Previene arrossamenti e screpolature.

Concentrated High Quality Hand wash paste. It cle-
anses and washes away heavy greasy dirt. It is not 
aggressive on the skin and thanks to the moisturizing 
action of the sericin gives softness and well-being in 
the hands.

Hand wash paste for industrial use with high solvency 
power. It cleanses and washes away heavy greasy dirt. 
Prevents redness and cracking.

Pâte lave-mains concentrée de haute qualité. Elle 
déterge et dégraisse efficacement le gras. Elle n’est 
pas agressive sur la peau et grâce à son action hydra-
tante de la séricine elle redonne vie aux mains.

Pâte lave-mains pour utilisation industrielle et à haut 
pouvoir dissolvant. Elle déterge et dégraisse efficace-
ment le gras le plus obstiné. Elle prévient des rougeu-
rs et gerçures.

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette
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Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette
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DILUENTI DELLA SERIE 2000

RITARDANTE 512

DILUENTI DELLA SERIE 3000

SOLVENTE 6000

Specifici per la diluizione di inchiostri poliuretanici per la stampa di carta e contenitori per alimenti, per la stampa con clichet fotopolimerici, 
per macchine con rulli in gomma propilenica e per la stampa con inchiostri termoresistenti, nonché per la pulizia e lavaggio delle macchine 
da stampa. Su richiesta possono essere realizzate formulazioni personalizzate.

Miscela di solventi altobollenti che aggiunta ai diluenti per la stampa ne ritarda l’evaporazione.

Specifici per la diluizione di inchiostri poliammidici, per la stampa su PVC con clichet di gomma tradizionale e macchine con rulli in 
gomma nitrilica, per la pulizia ed il lavaggio delle macchine da stampa.
Su richiesta possono essere realizzate formulazioni personalizzate.

Solvente per la diluizione di inchiostri flexografici e serigrafici soprattutto nella stampa off-set in miscela con acqua. Può essere 
usato inoltre per la pulizia di assemblati (parti in plastica, lamiere, filettatrici, ecc.) e come co-solvente per vernici alla nitrocellulosa 
e acriliche.

Specific for the dilution of polyurethane ink for printing paper and food package, for photopolymer printing presses, for propylene 
rubber rollers and for printing with heat resistant inks, as well as for cleaning and washing of printing machines. Personalized formu-
lations can be made by request.

A blend of high boiling solvents that added to the thinner for printing slows evaporation down.

Specific for the dilution of polyamide inks, for printing on PVC with traditional rubber clichet and machines with nitrile rubber roller, 
for cleaning and washing of printing machines. Personalized formulations can be made by request.

Solvent for dilution of flexographic and screen printing inks, especially in off-set printing in water blend. It can also be used for the 
cleaning of assembled (plastic parts, rolling, threading, etc.) and as a co-solvent for nitrocellulose coatings and acrylic.

Spécifique pour l’impression du papier et conteneurs pour aliments, pour l’impression avec cliché photo polymère, pour machines 
avec rouleaux en gomme et pour l’impression avec encres thermorésistants et le nettoyage des appareils d’imprimerie.
Sur demande nous pouvons réaliser des formules personnalisées.

Mélange de solvants hautement bouillant qui une fois ajouté aux diluants pour l’impression, il en retarde l’évaporation.

Spécifique pour la dilution des encres polyadiques, pour l’impression sur PVC avec clichés de gomme traditionnelle et appareils avec 
rouleaux en caoutchouc nitrique, pour le nettoyage et le lavage des appareils d’imprimerie.
Sur demande nous pouvons réaliser des formules personnalisées.

Spécifique pour la dilution des encres en flexographie et sérigraphies, surtout dans l’impression offset en mélange à l’eau. Il peut 
être utilisé en outre pour le nettoyage des assemblages (parties en plastique, métal, filetage, etc.) et comme co-solvant pour peintu-
res cellulosiques et acryliques.

STAMPA FLESSOGRAFICA
FLEXO PRINTING

IMPRESSION FLEXOGRAPHIQUE

OLTRE ALLE FORMULAZIONI TESTATE POSSIAMO FORNIRNE ALTRE SU RICHIESTA DEL CLIENTE
IN ADDITION TO THE TESTED FORMULATIONS, WE CAN PROVIDE OTHERS UPON CUSTOMER REQUEST

OUTRE AUX FORMULES TESTÉES, NOUS POUVONS EN FOURNIR D’AUTRES SUR DEMANDE DU CLIENTREQUEST

STAMPA SERIGRAFICA
SILKSCREEN PRINTING

IMPRESSION SERIGRAPHIQUE
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DILUENTE LAVAGGIO 3000

DILUENTE LAVAGGIO 3000/2

Specifico per il lavaggio con lavatrici automatiche. Libera la trama dei telarini che restano asciutti per un immediato 
riutilizzo, senza ulteriori operazioni manuali.

Specifico per il lavaggio dei telarini serigrafici. Ha un alto potere solvente ed è utilizzabile su tutti i tipi di inchiostro.

Specific for cleaning with automatic washing machines. Clears the weave from the screen frame that remains dry 
for immediate reuse, without further manual operation.

Specially formulated for cleaning screen printing frames. It has a high solvency power and is used on all types of 
ink.

Spécifique pour le lavage avec les appareils automatiques. Il enlève la trame des toiles qui restent sec pour une 
réutilisation immédiate, sans opérations ultérieures manuelles.

Spécifique pour le lavage des cadres sérigraphiques. Il a un haut pouvoir solvant et est utilisable sur tous types 
d’encre.

DILUENTE PER SERIGRAFIA 804
Specifico per il lavaggio manuale dei telarini, ma può essere utilizzato anche per il lavaggio automatico.

Suitable for manual washing of screen frames, it can also be used for automatic washing.

Spécifique pour le lavage manuel des trames, mais peut être utilisé aussi pour le lavage automatique.

STAMPA FLESSOGRAFICA
FLEXO PRINTING

IMPRESSION FLEXOGRAPHIQUE

STAMPA SERIGRAFICA
SILKSCREEN PRINTING

IMPRESSION SERIGRAPHIQUE

SPECIFICI PER LIBERARE LA TRAMA DEI TELARINI ALLA PERFEZIONE, SENZA INTACCARE O ROVINARE LA GELATINA
SPECIFICALLY DESIGNED TO FREE THE FABRIC OF THE HOOVES, WITHOUT DAMAGING OR RUINING GELATINE

SPÉCIFIQUE POUR ENLEVER LA TRAME DES TOILES À LA PERFECTION, SANS ENTAMER OU ABIMER LA GÉLATINE.
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Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

25 L 200 L SFUSO
BULK
VRAC

- -

- -

-

-

DILUENTE PER SERIGRAFIA 805

DILUENTE LAVAGGIO EPOSSIDICO 302

Specifico per il lavaggio dei telarini serigrafici, non contiene aromatici né clorurati, pertanto è particolarmente indi-
cato per il lavaggio manuale.

Grazie all’odore particolarmente tenue, è indicato nel il lavaggio di inchiostri epossidici da telarini serigrafici.

Specially formulated for cleaning screen printing frames, it does not contain aromatic or chlorides, therefore, is 
particularly suitable for manual washing.

Thanks to the particularly soft odor, indicated for washing epoxy stains from silkscreen printers.

Spécifique pour le lavage des toiles de sérigraphie, il ne contient ni des aromatiques ni des chlorurés, pourtant il est 
particulièrement indiqué pour le lavage à la main.

Il est indiqué pour les travaux de lavage, car son odeur est particulièrement contenue et tolérable et pour l’actuelle 
législation, il est considéré seulement inflammable.

STAMPA SERIGRAFICA
SILKSCREEN PRINTING

IMPRESSION SERIGRAPHIQUE
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Con etichetta With label Avec étiquette
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DILUENTE SPARTITRAFFICO 220

DILUENTE SPARTITRAFFICO 221
Per la diluizione di smalti impiegati nella segnaletica stradale. La vernice risulterà asciutta e calpestabile in breve tem-
po, senza sciogliere il manto di asfalto. Utilizzabile anche su cemento, legno, ferro, ecc.

Specifico per gli smalti impiegati nella segnaletica stradale. Rapido nell’essiccazione è calpestabile in tempi brevissi-
mi e non scioglie il manto di asfalto. Utilizzabile anche su cemento, legno, ferro, ecc.

For the dilution of enamels used on road dividers. The paint will be dry quickly and walkable, without dissolving the 
asphalt surface. It can also be used on concrete, wood, iron, etc.

Specific for enamels used in road dividers. Quick drying and walkable over in a short time, does not dissolve the 
asphalt surface. It can also be used on concrete, wood, iron, etc.

Pour diluer les vernis utilisés dans la signalisation. Il permet à la peinture utilisée de sécher en peu de temps et d’être 
piétinée rapidement, sans dissoudre le goudron dessous. Il peut etre utilisé aussi sur le ciment, le bois, le fer, etc..

Spécifique pour les vernis employés pour les bandes centrales routières. Très rapide, il peut être piétiné en un temps 
bref et ne font pas le revêtement de la chaussée. Il peut être utilisé sur le ciment, le bois, le fer, etc.

INDUSTRIA
INDUSTRY
INDUSTRIE

STAMPA SERIGRAFICA
SILKSCREEN PRINTING

IMPRESSION SERIGRAPHIQUE
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Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

SOLVENTE PER RICOSTRUZIONE GOMME 3906

DILUENTE ADESIVI NEOPRENE 612
Prodotto specifico per la diluizione di colle al neoprene. Ottimo anche per la pulizia delle attrezzature.

Prodotto specifico per l’industria della ricostruzione gomme; per la produzione della soluzione di attacco e della 
vernice nera. Garantisce il non distacco del pneumatico ricostruito. È un ottimo solvente anche per la pulizia del 
pneumatico prima della lavorazione.

Specific product for dilution of neoprene glues. Also great for cleaning the equipment.

Specific product for rubber reconstruction industry; for the production of the etching solution and black paint. It 
guarantees the non-detachment of the reconstructed tire. Also an excellent solvent for cleaning of the tire prior to 
the job.

Il s’agit d’un produit spécifique pour diluer les colles en néoprène et aussi pour le nettoyage des outils utilisés.

Produit spécifique pour les industries de rechapage des pneus; pour la préparation de la solution de liant et de la 
peinture noir. Il garantit le non décrochage du pneu rechapé. Il s’agit aussi d’un excellent solvant pour le nettoyage 
des pneus avant le traitement.

25 L 200 L SFUSO
BULK
VRAC

- -

- -

-

-

5 L 25 L 200 L

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

DILUENTE PER VERNICI EPOSSIDICHE 123
Specifico per vernici epossidiche, epossipoliammidiche ed epossipoliamminiche, sia per essiccazione ad aria che a 
forno, a media temperatura. Conferisce la giusta distensione, brillantezza e catalisi della vernice epossidica.

Specific for epoxy, epoxypolyamic and epoxy-amine paints, for both air and oven drying, at medium temperature. It 
gives the right distension, brilliance and curing of epoxy paint.

Spécifique pour les peintures époxydiques, époxy polyaminiques, soit pour le séchage à air qu’au four, à températ-
ure moyenne.  Il donne le juste étalement, brillance et catalyse de la peinture époxydique.

1 L 5 L 25 L 200 L SFUSO
BULK
VRAC

20 -

-

4 -

- -

-

- -

INDUSTRIA
INDUSTRY
INDUSTRIE



69

1 L 5 L 25 L

20 4

- -

-

-

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton

Litografato Lithographed Lithographié

Con etichetta With label Avec étiquette

DILUENTE PER VERNICI CLOROCAUCCIÙ 1046
Prodotto specifico per la diluizione di vernici al clorocaucciù. Unisce all’elevato potere solvente una lenta evaporazio-
ne che permette alla vernice una perfetta dilatazione.

Specific product for diluting chlorinated rubber paint. It combines high solvent power with a slow evaporation that 
allows the paint to perfect expansion.

Il s’agit d’un produit spécifique pour diluer les peintures au caoutchouc chloré. Son élevé pouvoir solvant et sa lente 
évaporation permettent une parfaite extension et brillance de la peinture.
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MATERIE PRIME

Eptano (*)
Solvente nafta (*)
Ragia Dearomatizzata (*)
Ragia Minerale (*)
Xilolo (*)
Toluolo (*)
Acetato di isobutile
Butilglicol
Cicloesanone

Heptane (*)
Solvent naphtha (*)
Dearomatized white spirit (*)
Mineral white spirit (*)
Xylene (*)
Toluene (*)
Isobutyl acetate
Butyl glycol
Cyclohexane

Heptane (*)
Solvant Naphta (*)
White Spirit désaromatisé (*)
White Spirit (*)
Xylène (*)
Toluène (*)
Acétate d’isobutyle
Butyl Glycol
Cyclohexanone

PM Acetato
Solvente PM
Cloruro di metilene
Percloroetilene
Alcool isopropilico
Alcool isobutilico
Acetone tecnico
Metiletilchetone
Acetato di butile

PM Acetate
PM solvent
Methylene chloride
Perchlorethylene
Isopropyl alcohol
Isobutyl alcohol
Technical acetone
Methylethylketone
Butyl acetate

PMA
PM
Chlorure de méthylène
Perchloroéthylène
Alcool isopropylique
Alcool isobutylique
Acétone technique
MEK
Acétate de butyle

Metilisobutilchetone
Acetato di etile
 
(*) Vendita tal quale solo se in possesso 
di autorizzazione fiscale da parte delle 
dogane. In alternativa il prodotto può es-
sere venduto solo denaturato con acetati.

Methylisobutylketone
Ethyl acetate
 
(*) Can be sold as pure only if in posses-
sion of custom tax permit. On the con-
trary, product can only be sold denatured 
with acetates. 

MIBK
Acétate d’éthyle
 
(*) Vendable uniquement avec une 
autorisation fiscale des douanes. En cas 
contraire, le produit peut être vendu uni-
quement dénaturé avec des acétates.

Pezzi per cartone Pieces per box Pièces par carton
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Con etichetta With label Avec étiquette
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MATERIE PRIME
RAW MATERIALS

MATIÈRES PREMIÈRES
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